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Piše: Enes Selimović

U zemlji mogućnosti lako se snaći. U stvari sve dok čovjek 
ne odluči da sve te blještave slike i imaginaciju pretvo-

ri u zbilju. Moji snovi o životu u centru Atlante, među oblako-
derima, gdje se sunčevi zraci i svjetlost probijaju na jedvite jade, 
razbili su se u paramparčad s do-
laskom u ovaj višemilionski grad. 
Treba biti uporan i ne buditi se 
često, non-stop sanjati i ne gubiti 
nadu.  Valjda je tajna u tome. Ovo 
je priča o uspješnom snu, želji i 
mogućnostima. Vrlo je neobična 
jer je happyend. Bajro Ćesko, že-
pljak, kako sam za sebe kaže; ispe-
kao je zanat u šumi. S drvetom je 
navikao od malih nogu. Mada je 
kod nas prevashodno drvo upo-
trebljavano za ogrjev, nerijetko je 
kvalitetnije stablo pretvarano u 
građu, ogradu, posuđe, burad za 
rakiju i razne druge đakonije i su-
venire. Sve to u početku nije bog 
zna kako uticalo na odluku i izbor 
šta da radi. Više je nužnost, a to 
jest mogućnost prevagnula u oda-
biru zanata. Visoko u planinama 
i šumi, šta čovjek drugo da radi. 
Dovoljno je da se okreneš oko sebe 
i  napred i nazad dokle god po-
gled seže drveće je. Na horizontu 
i u vizuri je drvo. Po vlastitoj priči 
nerijetko je Bajro lovio i divljač, od 
zečeva, jelena pa sve do medvjeda. 
Avanture nije manjkalo. Po dola-
sku u Ameriku, sav onaj bosanski 
reljef i pejsaž zamijenila je ravnica. 
Trebalo se i na ovo privići, strano 
i novo područje. Planine i ljepote 
Devetaka i Međeđe ostale su samo 
u lijepim uspomenama. Bajro je 
već prevalio šezdesetu. Najljepše 
godine, barem se tako kaže.

Ali vitalan je Bajro i bez ikakvih zdravstvenih tegoba; tako 
se čini gledajući. Posao s kojim se bavi već jedanaestu godinu 
ovdje u Atlanti otklanja svaku sumnju u njegovo zdravlje. Volja 
i entuzijazam za rad nadmašuju sve ustaljene forme i očekivanja 
nekog ko se sprema za penzionerske dane. Obično kad je kakva 
gromada od drveta u avliji onda se poziva Bajro. Po vlastitom 
priznanju oko svoje kuće srušio je čak 99 stabala. Bajro je na 
daleko poznat za rušenje stabala i kresanje ogranaka. Kako i ne 

bi bio. Većina naših ljudi dosada je kupila kuću ili dvije. Naša 
tradicionalna čestitost ne dopušta nam da živimo u kućama sa 
zapuštenim dvorištima i okolinom. Koliko možemo borimo se 
protiv korova i ugrađujemo mermer gdje god je to izvodljivo.

Bajro je aktivan širom Atlante, od Snelville, Clarkstona pa 
do Lawrencevilla, gdje i sam živi. 
Njegov posao i umijeće dovoljna 
su reklama sami za sebe. Kad ga 
čovjek posmatra s kakvim ela-
nom radi i obrađuje srušeno drvo 
prosto mu se mora diviti. A šume 
ima. Bajro je drvosječa u pravom 
smislu riječi. To samo zvuči od-
bojno i grubo, jer sva grubost 
ovog zanata gubi se gledajući s 
kakvom predanosti obavlja ovaj 
posao. Ovdje je  sve to malo uljep-
šano zato što se  čovjek  s drvetom 
bori na kućnom pragu. U pred-
vorju civilizacije. Bor sa svim svo-
jim bodljama i šišarkama pravi je 
neprijatelj svom ostalom rastinju i 
biljkama. Treba ga posjeći i očistiti 
dvorište,a napraviti mjesto tulipa-
nima, ljiljanima i mimozama. Jor-
govan je jako popularan u našim 
domaćinstvima. Za svoje zani-
manje u Atlanti, Bajro je nabavio 
pozavidnu opremu i alat. Ovdje je 
pentranje po drvetu  ili ukroćiva-
nje prirode pravi podvig. U Bosni 
je sječa drveta pojednostavljena. 
Izaberi drvo i posijeci ga, gdje 
god padne dobro je. Ovdje je to 
vještina jer drvo je najčešće ako ne 
ispred, a onda iza kuće, pa ga tre-
ba srušiti s preciznošću. Uz svu tu 
muku s navigacijom treba ostati 
ne povrijeđen što Bajro uspjeva s 
lakoćom. Iako radi jedan od naj-
rizičnijih poslova uz sav trud da 
drvo ne padne na kuću ili na ne-

kog iz publike, Bajro to obavlja s pravim zanosom. I još jednom 
potvrda da posao koji radi čovjek treba voljeti. Sve ostalo je spo-
redno. I nije da se od ovog može lijepo i unosno živjeti, ali part-
time posao je idealan. Bajro je pravi virtouz s motornom pilom i 
uvijek uradi više nego se od njega očekuje

Za kraj konstatatacija i pitanje. Ko bi rekao da u jednom vi-
šemilionskom i uz to olimpijskom gradu kao što je Atlanta čo-
vjek može napraviti karijeru s motornom pilom? Defakto živimo 
u zemlji čuda i mogućnosti.

Neobična zanimanja

Bajro Ćesko: drvosječa

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

Bajro Ćesko: “Bor je moj neprijatelj”
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Za Europa Magazin iz Sarajeva piše: Milan Pekić

Iako u Bosni i Hercegovini nema nekih posebnih, držav-
nih, komentara i ocjena nakon izbora Zorana Milanovića 

na čelo SDP-a Republike Hrvatske, a da nije riječ o BiH, nego o 
nekoj drugoj državi, bilo bi sasvim logično da se medijska pa-
žnja usmjeri samo na čin promjena i stvar bi bila završena. Ne 
bi trebalo ni (pre)dugo čekanje na reakcije. No, kako je riječ o 
trusnom području Balkana, pa zemlji žestokih etničkih podjela 
u kojoj je mala hrvatska zajednice važna državotvorna kompo-
nenta, jasno je da gibanja postoje. Jeste da je Željko Komšić, ne 
kao član državnog Predsjedništva koji zastupa Hrvate – što mu, 
poznato je jako i među Hrvatima najjače desničarsko krilo i ne-
gira, ali kao drugi čovjek SDP BiH, partiji imenjakinji i Milano-
viću osobno poslao čestitku, ali, iako to niko ne kaže, svakom u 
najvećoj ljevičarskoj stranci Federacije bilo bi draže da je nekim 
slučajem izabran Milan Bandić. Ne da Milanović nije iz nekih ra-
zloga simpatičan, daleko od toga. Riječ je o tome što bi Lagumd-
žija i njegovi drugovi s Bandićevim vođenjem sestrinske stranke 
u Hrvatskoj dobili ključ za vlastitu popularnost na njima teško 
pristupačno područje – zapadnu Hercegovi-
nu, tradicionalno uporište HDZ-a, onog sa 
sjedištem u Zagrebu i ova dva bosanskoher-
cegovačka. Ovo područje, skoro stoprocen-
tno naseljeno katolicima – Hrvatima, uglav-
nom, a tako je bilo i u onoj starijoj, crvenoj 
povijesti, teško vari ljevičarske opcije. 

S druge strane, unutarhrvatske podjele 
u Bosni i Hercegovini, s utegom prevage na 
strani HDZ-ovskog desničarenja važne su za 
Hrvatsku! Jer očita SDP-ova ofenziva, uz očiti pad popularno-
sti Sanaderove vlade, u godini izbora, u dobroj mjeri će kreirati 
političku scenu Hrvatske. Jer, po Hrvatskim zakonima glasa i 
dijaspora i svi oni koji imaju hrvatsku domovnicu. A Hercegovi-
na je do sada davala glasova i više nego što biološki može – do 
sada su glasove HDZ-u, poznato je, izbornim malverzacija, a 
bez sankcioniranja bilo koga, davali i mrtvi!

Odmah po izboru na mjesto pokojnog Račana Zoran Mila-
nović je uskliknuo: 

-Pravo Hrvatima BiH da glasaju za Sabor Republike Hrvat-
ske trebalo je davno ukinuti!

Sad je, dakle, moguće očekivati i bitno drugačiji odnos zva-
ničnog Zagreba prema bosanskohercegovačkim Hrvatima. Da-
kako, pod uslovom da na predstojećim općim izborima njegova 
stranka obezbijedi rezultat koji bi joj omogućio formiranje vlade. 
Drukčije rečeno, Milanović je, poručio da SDP Hrvatske previše 
ne računa na glasove dijaspore na predstojećim novembarskim 
izborima. Bio je, zapravo, do kraja precizan: dijasporom ne sma-
tra Hrvate BiH. I bio je kategoričan: pravo Hrvatima BiH da gla-
saju za Sabor Republike Hrvatske trebalo je davno ukinuti.

Pojašnjavajući svoje stajalište - a sada je izvjesno da će ono 
postati i stajalište socijaldemokrata Hrvatske - Milanović je kon-
statirao kako su Hrvati BiH državljani i građani BiH, te da oni, 

faktički, nisu dijaspora. U suštini, ništa novo nije kazao, ali kada 
se od političara čuje javno priznanje historijskih fakata, makar 
mu politički i ne išli u prilog, onda se može realno očekivati da 
će SDP, bude li u prilici mijenjati kako Ustav tako i Izborni za-
kon Hrvatske, zasigurno bosanskohercegovačke Hrvate ostaviti 
bez prava glasa za Sabor.

To bi, u cijeloj BiH, naravno izuzimajući Hrvate, bilo i po-
zdravljeno, jer bi se bi SDP-ovo ukidanje prava Hrvatima BiH da 
glasaju za Sabor ispravio jednu historijsko-političku nelogičnost, 
a odnosi između dvije države bi možda dobili bolju osnovu za 
istinski dobrosusjedske odnose.

Sanader je, naravno, u sklopu brojnih, ali i očito nervoznih 
reakcija HDZ-ovih čelnika na glasnost i odjek što ih izaziva SDP, 
novu „dijaspore priču” dočekao volej-odgovorom, poručujući 
da su za njega svi Hrvati svijeta ljudi s pravima u Republici Hr-
vatskoj. Za sada – čist poen! Tako je, bar, njegova izjava dočeka-
na jugozapadno od Mostara.

Josip Merdžo, glavni tajnik HDZ-a 1990. 
naglasio je kako je ustavna pozicija Repu-
blike Hrvatske prema Hrvatima u BiH uvi-
jek bila jasna pa se nada da će, ma ko bio u 
hrvatskoj vladi voditi značajniju brigu za 
Hrvate u BiH. Kako će se snaći Milanović, 
Merdžo ne bi znao – on se samo nada naj-
boljem. 

U HDZ-u BiH drže kako je Milanovi-
ćeva pobjeda ipak iznenađenje te da je riječ 
o trijumfu novih lica u hrvatskom SDP-u. 

Mišo Relota, njihov glasnogovornik, ističe kako će buduća izbor-
na pobjeda Ive Sanadera i HDZ-a spriječiti sve nevolje, ali ipak 
naglašava kako smatraju nedopustivim Milanovićeve izjave.

Željko Asić, predsjednik Glavnoga stana Hrvatske stranke 
prava „Đapić-Jurišić”, pozitivnim je ocijenio što Zoran Mila-
nović nema komunističku prošlost i ocjenjuje da sva priča ima 
dnevno-politički značaj, ali da Hrvatima izvan Hrvatske treba 
omogućiti sudjelovanje na hrvatskim izborima. Veli, kako su u 
i bosanskohercegovačkom i hrvatskom SDP-u, svjesni da jedino 
HSP i HDZ mogu dobiti povjerenje birača u 11. izbornoj jedinici 
-  to je ona vanjska, prije svega hercegovačka.

Hrvatska seljačka stranka BiH pozdravlja Milanovićev iz-
bor za predsjednika SDP-a Hrvatske, ali i demokratske standar-
de koje je SDP uveo na stranačkoj pozornici u Hrvatskoj i ovom 
djelu Europe. Što se tiče Milanovićeva odnosa prema Hrvatima 
u BiH, dopredsjednik HSS-a Ante Čolak navodi kako neovisno o 
Hrvatskoj Hrvati u BiH trebaju graditi autohtonu političku sce-
nu. Podržavaju Milanovićevu izjavu da Hrvati u BiH kao konsti-
tutivan narod ne bi trebali sudjelovati na izborima u Hrvatskoj.

U Hrvatskom bloku BiH smatraju da neće biti nekih značaj-
nijih promjena Milanovićevim izborom te da je to samo konti-
nuitet stare SDP-ove politike, ali i da bi za Hrvate u BiH možda 
bilo bolje da je na čelo došao Hercegovac - Milan Bandić.

Poruka Milanoviću: Ne ruši prava 
Hrvata u BiH

Različite reakcije hrvatskih stranaka u BiH na izbor Zorana Milanovića za predsjednika SDP-a Hrvatske 

Zoran Milanović
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bosna i hercegovinaOdržan je još jedan sastanak poli-
tičkih direktora Upravnog odbo-

ra Vijeća za implementaciju mira u Bosni 
i Hercegovini uz prezentaciju šturih, ali 
više nego zabrinjavajuće intoniranih za-
ključaka namijenjenih javnosti. Prije sve-
ga, a između ostalog, istaknuto je kako je 
trenutna politička situacija u BiH razlog 
ozbiljne zabrinutosti međunarodne za-
jednice. Ozbiljno pogoršanje političkih 
prilika, kao i prijetnje nekih vaninstituci-
onalnih aktera da će rješavanje pitanja si-
gurnosti uzeti u svoje ruke, prijeti kakvoj 
– takvoj stabilnosti ove zemlje i njenim 
građanima, ocjena je učesnika sastanka pa 
je Upravni odbor duboko zabrinut zbog 
toga što BiH nije ostvarila napredak u za-
ključivanju sporazuma o stabilizaciji i pri-
druživanju, usprkos činjenici da je tekst 
tog sporazuma već usaglašen. Parafi ranje 
sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
morao bi biti, a nije, prvi prioritet za BiH . 
Međutim, zbog nepostojanja političke vo-
lje ova država se suočava s mogućnošću 
da u ovom smislu zaostane za svim svo-
jim susjedima.

U vezi sa situacijom u području Sre-
brenice, Upravni odbor očekuje da pred-
sjedavajući Vijeća ministara i entitetski 
premijeri ulože koordinirane napore da 
se poboljša situacija u Srebrenici, te po-
zdravlja osnivanje grupe za koordinaciju 
rada na pitanjima vezanim za Srebrenicu 
čiji je cilj implementacija ovih napora.

Upravni odbor izražava veliko neza-
dovoljstvo činjenicom da državni i entitet-
ski organi u tri godine nisu uspjeli postići 
sporazum o raspolaganju državnom imo-
vinom, zbog čega je visoki predstavnik još 
jednom morao da produži zabranu njenim  
raspolaganjem. Predsjedavajući Vijeća mi-
nistara i entitetski  premijeri su pozvani 
da konačno postignu međuresorni dogo-
vor, a od visokog predstavnika se zahti-
jeva,  odnosno nalaže mu se, da poduzme 
napore i mjere kako bi prije septembra 
prilike bile izmijenjene i stvoren prostor 
snošljivog življenja i sprječavanje nape-
tosti. Naredna sjednica Upravnog odbora 
zakazana je za kraj septembra, također u 
Sarajevu, uz iskazivanje nade da će prili-
ke biti kvalitetno potpuno drukčije.

M.Pekić

Katastrofa - aktuelna slika 
Bosne i Hercegovine

Bosna ne umije razriješiti ni problem izbjeglica
Iako je prošlo već mnogo godina, mada je investirano daleko više novca nego u revi-
talizaciju Njemačke nakon Drugog svjetskog rata, u Bosni i Hercegovini niti je došlo do 
ekonomskog oporavka, niti je završen povratak izbjeglica. Nestabilnost ove zemlje ne 
donosi ništa dobro. Sadašnje procjene ukazuju na poraznu činjenicu: samo za stvaranje 
uslova za povratak bit će potrebno još nekoliko godina! I mnogo novca, naravno.

Slavko Marin, zamjenik ministra za ljudska prava i izbjeglice BiH, javno istupivši, saopćio 
je da na povratak i sanaciju objekata za stanovanje i rad čeka još oko 40 hiljada obitelji, 
odnosno oko 125 hiljada osoba. To, drukčije mjereno, znači da je još potrebno oko pola 
milijarde eura i, primjereno dosadašnjoj dinamici povratka, osam narednih godina! 

Vrijedi li isticanje da je rastrošna, siromašna i traljavo organizirana država imala i taj 
novac i sve vrijeme ovog svijeta?

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice trenutačno realizira projekte iz prošle godine. 
Raspoloživi podaci ukazuju da se u BiH godišnje rekonstruira oko 5 hiljada stambenih 
objekata, a prosječna cijena jedne sanacije je između 10 i 12 hiljada eura. 

Srebreničani napuštaju kamp žrtava genocida
“Odlazimo, ali se nikada nećemo prestati boriti”

Kako nam je kazao predsjednik Inicijativnog odbora za poseban status Srebrenice Ćamil 
Duraković, kamp će, najvjerovatnije, biti iseljen u toku ove sedmice.

- Kamp ide, nema više svrhe. Za nekoliko dana Inicijativni odbor će održati sastanak u 
vezi s kampom kao jednim od mehanizama naše borbe. Odlazimo, ali se nikada nećemo 
prestati boriti. Sada nema smisla ostati, s obzirom na to da su nam podvukli i kazali “mi 
nismo za to i ne stojimo iza vas” - rekao je Duraković.

Ovakvu odluku, kako je kazao Duraković, donijeli su zbog “poteza jedne političke partije 
kojim je sve bačeno u vodu”.

- Na koji način, kako, zašto? Možemo samo reći, mi se s rogatim bosti ne možemo. Mi 
smo narod, naša inicijativa je takva, naša legitimna volja nije ovo što su oni uradili i potez 
koji su povukli. Narod vrlo dobro zna šta hoće. U ovom momentu im predajemo svu odgo-
vornost - naglasio je Duraković, izražavajući bojazan da će stvari sada krenuti pogrešnim 
putem i da će ljudi uistinu početi napuštati grad.

Srebreničani koje smo zatekli u kampu nisu krili razočarenje. Na licima izraz tuge i zabri-
nutosti. Kažu nam da nakon svega ne vide svoju budućnost u Srebrenici, a pokušali su 
da bude dobro za sve građane BiH, ne samo za Bošnjake. Neki su kamp već napustili, ali 
se nisu vratili u Srebrenicu.

- Neću se vratiti u Srebrenicu, šta ću tamo? Pet godina sam tamo živjela, pare se slažu, 
a napretka nema. Jednostavno, u Srebrenici života nema i svi su nas prevarili - kaže Zifa 
Hasanović..

U Sarajevu održan sastanak Upravnog odbora za provedbu mira uz izricanje nimalo umirujućih ocjena 
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Visoki predstavnici: “staro za novo”

Oproštaj Christian 
Schwarz-Schillinga

Bosni i Hercegovini su potrebne konkretne mjere, a ne 
prazna politička priča

„U ponedjeljak, 2. jula ću okončati svoj mandat na funkciji vi-
sokog predstavnika i specijalnog predstavnika Evropske unije 
i predati  dužnost svom nasljedniku, pa hoću poručiti javnosti 
da nosim veliko zadovoljstvo što sam se kretao putem za koji 
vjerujem da će ovoj zemlji, gledajući na duži rok, donijeti koristi. 
No, s druge strane, na ovaj period osvrćem se sa žaljenjem što 
nije bilo moguće ostvariti onoliko pomaka koliko sam se nadao. 
Dalje napredovanje BiH može omogućiti samo novo utvrđivanje 
realnih prilika na terenu.“ – ovako, počinje poruka građanima 
BiH što ju je ovih dana, na odlasku, napisao Christian Schwarz-
Schilling ističući, u nastavku, kako je preuzimajući dužnost, 
februara prošle godine, rekao kako namjerava graditi dijalog 
s građanima, i to mimo političkog establišmenta. Ostao je, veli 
vjeran obećanju i zbog toga je sretan. 

Kvocijent Schwarz-Schillingovog usrećenja, kako on tvrdi, mjer-
ljiv je načinjenim pomacima ove države, za što se, kaže, može 
zahvaliti odgovornom i konstruktivnom angažmanu građana. 

Neuspjehe, a BiH grca više nego ikad, visoki predstavnik ostav-
lja budućim konkretnim mjerama, jer je sada sve samo prazna 
politička priča. Ovoj državi je, dakle, potreban konstruktivan 
dijalog kako bi došlo do unapređenja ekonomskih i socijalnih 
standarda, nikako ono što sada ima na djelu – ćor-sokak sklepan 
na tvrdoći dvojice čelnika – Harisa Silajdžića i Milorada Dodika. 
O čemu je tu riječ i na kakvom se njihovom djelu lomio viso-
ki predstavnik, nešto kasnije. Za sada je bitno da se spomenu-
ti dvojac ne bavi suštinskim pitanjima kao što su pomirenje i 
ustavna reforma, a Schwarz-Schillingovog se nada, uz, kako je 
napisao, srdačno au revoir, da će do preuzimanja odgovornosti 
u domaće ruke, birači biti glasniji a civilno društvo ovdje snaž-

nije. 

No, uz poruku visoki predstavnik se posebno, a jetko, obratio 
posebno novinarima: „U BiH nije bilo moguće više učiniti kad 
pet mjeseci nisam imao partnere za razgovore, jer državne i en-
titetske vlasti nakon izbora nisu bile oformljen. Mnogi su me 
kritizirali. Ali u ovoj zemlji tendencije da se manipulira i jav-
no koriste laži su češće nego je to drugdje uobičajeno. Mediji bi 
trebali dati pozitivan primjer u predstavljanju situacije kakva 
stvarno jeste, a druge pustiti da igraju svoje igrice.“

To tako izgleda iz kuta Schwarz-Schillinga, a iz real-
nog vremena, u vrijeme pisanja i objavljivanja teksta 
oproštaja, Milorad Dodik je izjavio, kako se uzdržao 
od bilo kakvih kontakata s visokim predstavnikom, i 
pored toga što je imao njegove svježe telefonske pozi-
ve i pisma! On, naime, a što bi drugo kad je Parlament 
“njegov”, poštuje odluku Narodne skupštine, naravno 
zbog odluke o srebreničkim Potočarima, o zabrani(?!) 
kontaktiranja s visokim predstavnikom. 

„Mislimo da je, za u budućnost, sam Schwarz-Schilling 
diskvalifi cirao bilo kakve mogućnosti medijatora za 
bilo koje pitanje što se tiče nas, jer ne želimo visokog 
predstavnika koji zloupotrebljava svoju poziciju. Taj 
čovjek ni u čemu nije  dosljedan, pa ne preostaje nego 
očekivati prestanak mandata OHR-a. Ne zbog toga da 
pravimo opstrukcije ili realiziramo neke tajne politič-
ke projekte, već zbog toga što će tek tada biti moguće 
oslobađanje unutrašnje energije za rješavanje nekih 
pitanja. Dok god postoji institut visokog predstavnika 
uvijek će neka strana očekivati njegovo donošenje ne-
kog zakona, kao što je ovaj o Potočarima, koji odgova-
ra samo jednoj strani“, poručio je Milorad Dodik.

A Silajdžić? Šuti, no o njemu govore drugi, u ovom slučaju naj-
novija analiza”Rojtersa” o situaciji u BiH. U njoj se ističe kako je 
Haris Silajdžić, lider Bošnjaka, za vrijeme rata 1992-95. godine 
bio ministar spoljnih poslova koji je na Zapadu imao savezni-
ke. Sad ga, upravo oni, smatraju preprekom za napredak u BiH!  
Sada kao bošnjački član Predsjedništva BiH, tvrdi da je Dayton 
stvorio privremenu podjelu baziranu na „genocidu, zločinima 
protiv čovječnosti i ratnim zločinima“, te da se to mora promije-
niti kako bi se „ukinule unutrašnje granice bazirane na etničkoj 
podjeli unutar BiH“. U analizi se Silajdžićev takav stav tretira 
kao nekooperativnost i opisuje se kao uporno insistiranje što ga 
čini daleko manje spremnim na kompromis kada su u pitanju 
reforme, čak i gorim od Milorada Dodika, upornog branioca 
srpske autonomije. Trenutno je, među diplomatima, sa svojim 
maksimalističkim stanovištem o suštinskim pitanjima zasnova-
nim na nerealnosti izrazito nesimpatičan, jer se njegov opstruk-
cionistički stav smatra štetnim za BiH.

Sam se izolirao od Zapada, što bi bio samo njegov problem da 
nije BiH napravio svojim taocem što samo šteti bošnjačkim inte-
resima i šansama da BiH postane normalna država.

„Njegovi moralni argumenti su jaki, ali nas nigdje ne vode, nje-
gov argument da je RS stvorena na genocidu, praktično govo-
reći, irelevantan. Dodik i bosanski Srbi neće dozvoliti da njiho-
va autonomija bude poništena zarad ujedinjene BiH, ali se ne 
može smetnuti da su prošle godine podržali plan za ograničenu 
reformu Ustava koji bi dozvolio jačanje ionako slabe centralne 
vlasti. Ali Silajdžić je “ubio” sve ovo svojim protivljenjem i one 
sa zapada koji su ga podržavali stavio u težak položaj kada je 
u pitanju vršenje pritiska na Dodika“, citira Rojters nekog nei-
menovanog zapadnog diplomatu koji iznosi i tvrdnju da nikom 
nije ni blizu pameti zaustavljati procese zbog nečega što je ne-
moguće postići. 
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bosna i hercegovina
Nestabilna situacija, pojačana strahom da bi bosanski Srbi mogli 
pokrenuti odcjepljenje ukoliko Zapad prizna nezavisnost kosov-
skim Albancima, doveli su do toga da Zapad produži mandat 
Kancelariji visokog predstavnika do sredine 2008. godine.

Dodik je prijetio i referendumom ukoliko RS, koja je sarađivala 
na uspostavljanju nekoliko državnih institucija, izgubi još svoje 
autonomije.

Prema riječima zapadnog diplomate, Milorad Dodik se pokazao 
kao konstruktivan i kooperativan, dok je Silajdžić možda uništio 
sve izglede za izgrađivanje države.

Miroslav Lajčak: 
Želim pomoći, 
neću upravljati

Čovjek s dvostrukom 
funkcijom, u BiH 
će djelovati kao 
predstavnik svijeta i 
Europske unije, ističe 
da se ne radi o dva 
identična mandata, 
a očekuje konačno 
buđenje lokalnih 
političara i njihov 
okup na zajednič-
kom, a ne takmičar-
skom projektu

Stigavši na sjednicu Savjeta za primjenu mira (PIC), a u prvom 
kontaktu s novinarima, Miroslav Lajčak, sad i zvanično ime-
novani visoki predstavnik Europske unije (EU), a od ranije, s 
istom titulom, ali zastupanjem međunarodne zajednice u BiH, 
i novoimenovani međunarodne zajednice u BiH, svjestan da je 
pažnja javnosti oštro fokusirana na njegovu ličnost, s obzirom 
da je bosanskohercegovačka kriza dospjela do vrha snošljivosti, 
s hladnim osmjehom izgovorio je konstataciju:

- Ne mogu se oteti utisku da ovdje vlada neka čudna opsjed-
nutost bonskim ovlaštenjima visokog predstavnika i kao da se 
misli da samo čvrsta ruka predstavnika Europe i svijeta, volšeb-
nom silom nametanja, može promijeniti lošu stvarnost. Ne, to 
nije ključna stvar, ali ključna jeste činjenica da je sve u rukama 
lokalnih političkih lidera i njihove volje i političkih dogovora. 
A drugo, ne manje važno, je u istini da se bonska ovlaštenja ne 
mogu koristiti u slučaju neprovođenja reformi EU, ona su na 
raspolaganju, ne prvom – europskom, nego drugom - svjetskom 
visokom predstavniku, a to znači samo u slučajevima kršenja 
Daytonskog sporazuma i Ustava zemlje. Uz bonska ovlaštenja 
je nemoguće približavanje Evropskoj uniji, a ovo je vaša zemlja, 
vaš ustav, tu ne može ništa da se nameće. Teško da mogu da 
zamislim uspjeh projekta koji je guran snagama spolja. Meni je 
bitno da nađemo zajednički konsenzus oko ključnih pitanja!

Zvučalo je tako ledeno i obeshrabrujuće. Lajčak je izgovarao ono 
što je Schwartz Schilling toliko puta istakao, a s tim je malo ko u 

BiH bio zadovoljan!

I normalno je što Lajčak na ovakva pitanja gleda hladno, a istinu 
izgovara sabrano. Podsjetio je da su i ovdašnji novinari ostrašće-
ni i svaki problem gledaju iz ugla vlastitog entiteta. Jasno mu je 
da su stvari otišle predaleko, pa podsjeća na osnovni cilj: pokre-
tanje Bosne i Hercegovine u dobrom pravcu, u skretanju pažnje 
naroda i njegovih političara na pitanja budućnosti, europskih 
integracija, pa upravo zbog toga, kaže, namjerava djelovati s ta-
kvim ciljem. Samo u to ime namjerava, hoće i želi koristiti sred-
stva na raspolaganju. Pa i bonske ovlasti na pitanjima koja se 
njih tiču.

Lajčak ne dozvoljava ni pomisao kako nije svjestan obima nara-
stajuće krize u BiH. Tvrdi kako mu jasno da su političke strasti 
uzavrele, da su tenzije narasle do pucanja. Stoga i kaže kako mu 
je smirivanje prilika jedna od ključnih ambicija.

- Želim uspjeti!. I uvjeren sam u uspjeh promijene sadašnje 
atmosfere u tačku s koje se gleda u budućnost. Istina, posebno 
mi je zagonetno, ali i zanimljivo kako niko ne govori o tome da 
je BiH danas zadnja u Evropi po pitanju približavanja Europskoj 
uniji. Kao da to nikoga ne zanima, a mislim da bi bar političari 
morali zbog toga biti zabrinuti. Niko ne pita: kako to da su Srbi-
ja i Crna Gora, i svi ostali, otišli naprijed, a BiH nije? Kakvu al-
ternativu vide ljudi ove zemlje? Ovdje svi samo traže krivce. Jest 
da je ova zemlja prošla kroz pakao, pa danas ima dovoljno kom-
pliciranu državnu strukturu i krhki unutarnji politički balans, 
ali mora naprijed, mora biti efi kasnija, bliža europskim standar-
dima. Ne postoji jedan jedini zajednički model državnog ustroj-
stva u Europi, ali ovdašnji je previše kompliciran. BiH treba da 
postane samopouzdana, da se dogovori o tome kakav će biti na-
čin njenog funkcioniranja. Odgovornost treba da snose oni koji i 
jesu odgovorni i ne treba, kad imamo i ako imamo krivca s jedne 
strane, u ime nekog vještačkog plana, tražiti paralelu i krivce i 
ostalim stranama. Naravno, ako nema funkcionalnosti, kompli-
cirana struktura mora biti prevaziđena u svakom smislu.

Podstaknuti podatkom da je Lajčak bio uspješan na zadatku spe-
cijalnog izaslanika EU za Crnu Goru, pa je priču o nezavisnosti 
te zemlje doveo do uspješnog kraja, novinari su pitali da li je ta 
epizoda poslužila kao preporuka za njegov novi, bosanskoher-
cegovački mandat. 
Lajčak se konačno 
nasmiješio:

- Nisam uradio to 
što mi pripisujete u 
zaslugu! Moj man-
dat se svodio na do-
govore o pravilima, 
a djelo je bila stvar 
tamošnjih građana, 
s rezultatom sagra-
đenim na do kraja 
ispoštovanom do-
govoru i uslovima 
legitimnog, neospo-
ravanog procesa. E, 
onda ni uspjeh nije 
izostao, što je, ako 
hoćete i znak za ovu 
zemlju – crnogorski 
rezultat prepoznat 
je i u toj zemlji i van 
nje.

Milan Pekić
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ekonom
ijaBh. dijaspora svojim rođacima i prijateljima u BiH godiš-

nje pošalje oko dvije milijarde KM, čime uveliko utiče 
na platnu stabilnost države s obzirom na to da se tim novcem 
pokrije čak trećina spoljnotrgovinskog defi cita BiH.

Prema podacima Centralne banke BiH, gastarbajteri su u 
2005. i 2006. godini u BiH doznačili po dvije milijarde KM, dok 
je prošlogodišnji trgovinski defi cit BiH s inostranstvom iznosio 
šest milijardi KM.

“Doznačena suma bh. dijaspore 
je značajna, kako bi se stanovništvu 
pomoglo da se podigne standard i 
zatvori manjak u primanjima, dok na 
makroekonomskoj strani ovaj priliv 
omogućava dobrim dijelom fi nansi-
ranje spoljnotrgovinskog defi cita”, 
kaže Ljubiša Vladušić, viceguverner 
Centralne banke BiH.

Ekonomisti kažu da novčana 
pomoć dijaspore, nakon široko pri-
sutnog rada na crno, najviše utiče na 
bolji život građana nego što bi se to moglo zaključiti iz zvanične 
statistike.

“Ako bi se poredili visoki troškovi života s niskim i nere-
dovnim platama, te velikom stopom nezaposlenosti, postavlja 

se pitanje otkud onda imamo prepune kafi će i ceste zakrčene 
automobilima. Odgovor je prvenstveno u sivoj ekonomiji, ali i 
doznakama gastarbajtera bilo preko banaka, ‘Western Uniona’ 
ili u gotovini”, kaže Svetlana Cenić, ekonomski stručnjak.

Ona ukazuju da većina tog novca ide u potrošnju, te dije-
lom u stanogradnju, što je posebno izraženo za vrijeme praznika 
i godišnjih odmora kada gastarbajteri navraćaju u rodni kraj.

Admir Kapo, predsjednik bh. 
Udruženja “Kupujmo i koristimo 
domaće”, smatra da dijaspora tokom 
ljetne sezone u BiH samo na hranu 
potroši oko 300 miliona KM.

“Više od 1,2 miliona ljudi ima u 
dijaspori, od čega najmanje 50 odsto 
dođe u ljetnoj sezoni. Od novca koji 
potroše na hranu, oko 40 odsto ode 
na kupovinu domaćih proizvoda”, 
tvrdi Kapo.

Amela Abdagić, direktorica Fi-
lijale HVB Central Profi t banke u 

sarajevskoj ulici Ferhadija, istakla je da se porast korištenja mje-
njačnice vidi od polovine juna do sredine avgusta, dodajući da 
su transakcije koje prave strani turisti značajno manje u odnosu 
na dijasporu.

Dijaspora pokrije trećinu defi cita BiH

Povratak u domovinu
U Pokretu potrošača RS tvrde da se znatan dio 
gastarbajtera u penziji vratio u domovinu gdje vide 
priliku za bolji život.
“S obzirom na to da su njihove penzije dosta više od 
primanja naših penzionera, a da su ovdje hrana i roba 
jeftinije, ti ljudi relativno dobro žive”, kaže Dragovan 
Petrović, generalni sekretar Pokreta potrošača RS.

Donacija od milion eura za obnovu kulturnog simbola Sarajeva

 Španija ne dozvoljava da rane Vijećnice i dalje krvare

Gradonačelnica Sarajeva Semiha Borovac i ambasador 
Kraljevine Španije u BiH Jose Castroviejo y Bolibar ju-

čer su potpisali ugovor kojim će vlada Španije donirati milion 
eura za rekonstrukciju Vijećnice. Donirana sredstva će biti pr-
venstveno namijenjena obnovi fasade.

Idejni projekat za sanaciju Vijećnice je završen i do kraja 
septembra se očekuje završetak projektne dokumentacije. Na-
kon toga će se krenuti sa realizacijom, odnosno izvođenjem ra-
dova.

Vlada Kantona Sarajevo i Gradska uprava grada Sarajeva 
su izdvojile po 400 hiljada maraka za projektnu dokumentaci-
ju, a Općina Stari grad 100 hilja-
da maraka. U narednom periodu 
Gradska uprava će potpisati još 
jedan ugovor, sa vladom Mađar-
ske, koja će za sanaciju Vijećnice 
donirati 100 hiljada eura.

“Mi smo sredinom februara 
ove godine ugostili predstavni-
ka ministarstva kulture Španije i 
španskog arhitektu, koji su obišli 
zgradu Vijećnice. Detaljno su se 
upoznali sa stanjem u kojem se 

ona nalazi i pripremnom dokumentacijom. Vlada Španije i nje-
no ministarstvo kulture su još prošle godine iskazali interes da 
daju doprinos u obnovi ovog kulturnog simbola našeg grada. 
Poslije rata, uz pomoć Španije, obnovljeni su mnogi objekti u na-
šem gradu, pružali su nam svaki vid podrške u vrijeme opsade i 
agresije, a ovo je dokaz da je njena pažnja, 11 godina nakon rata, 
i dalje usmjerena na nas”, kazala je Borovac.

Novac koji je doniran za obnovu Vijećnice će biti uručen 
početkom izvođenja radova na rekonstrukciji.

“Kultura je veoma važna stvar za svaku zemlju i svakog čo-
vjeka. Naša zemlja nije mogla dopustiti da rane Vijećnice i dalje 

krvare, pa smo zato odlučili dati 
doprinos njenoj sanaciji”, istakao 
je Bolibar.

Prva faza projektne doku-
mentacije je završena i trenutno je 
na provjeri. Nakon provjere kreće 
se sa izvođenjem radova. Na po-
četku rekonstrukcije Vijećnice po-
staviće se zaštitna skela, na kojoj 
će biti predstavljen veliki pano sa 
budućim izgledom zgrade.
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Kakvi li su drugi 
Britanci ako je 

njihov najevropskiji poli-
tičar toliko protiv daljnjih 
evropskih intregracija, 
pitali su se ovih dana 
brojni posmatrači nesva-
kidašnjih dešavanja na 
posljednjem susretu na 
vrhu EU u Briselu. Toni 
Bler se, uistinu, par dana 
uoči smjene u Downing 
Streetu No.10., predsta-
vio lošim Evropljaninom. 
Spriječio je ne samo insta-
liranje funkcije evropskog 
MIP-a, nego i da Povelja o 
temeljnim pravima bude 
obavezna za Veliku Brita-
niju, izborivši time posebnu poziciju u Evropskoj Uniji.

Toni Bler je, vjerojatno, mnogo toga i na posljednjem sami-
tu EU učinio mimo svojih najdubljih ubjeđenja, kako bi olakšao 
startnu poziciju svog nasljednika na čelu Laburističke partije i 
britanske vlade Gordona Brauna, kaže se u njemačkim analiza-
ma. Da se Bler sam pitao već odavno bi i Britanci plaćali u euri-
ma, ali je Braun, i ne samo on, bio protiv ustupaka EU.

“Mislim da smo uspjeli da se izborimo za svoj stav, kao i 
kada se pregovaralo o sporazumima iz Nice, Amsterdama i Ma-
astrichta”, prokomentirao je Braun, odbacujući torijevske zahti-
jeve za referendumom.

“Zahvaljujući Tonijevoj pregovaračkoj vještini ispunili smo 
četiri glavna cilja i mislim da narod to razumije”, kazao je Braun, 
koga njemački mediji ubrajaju, s razlogom, u euroskeptičare.

Braun ne govori strane jezike, ne provodi odmor u Evropi, 
ne voli, ustvari, uopće Evropu, kaže jedan britanski politolog, 
on ne razumije uopće kako ona politički može funkcionirati...

„Duhovno i emocinalno se Braun osjeća prije kod kuće u 
Americi, nego u Evropi“, tvrdi, pak, londonski dopisnik vode-
ćeg njemačkog dnevnog lista „Suddeutsche Zeitung“ Volfgang 
Kojdl, koji je Gordona Brauna označio pruskim Britancem i za-
gonetkom ne samo za Evropljane, nego i za većinu Britanaca.

U svakom slučaju 55-godišnji Braun neće biti lagan par-
tner niti za Evropljane, francuskog predsjednika ili njemačku 
kancelarku, ali niti za američkog predsjednika, ma kako se 
zvao...

Nije slatkorječiv ni šarmantan

Stari i novi stanar u Downing Street 10 se poznaju već de-
setljećima. U nedavno prikazanom fi lmu na tv-kanalu Arte je 
akcenat stavljen na to da je Braun, a ne Bler, bio velika politič-
ka laburistička nada, ali je sudbina htjela drugačije. Braunu je 
prije 10 godine, između ostalog, bila mana i što je škotskog po-

rijekla, a to mu može 
predstavljati problem 
i sada, kada je konač-
no dočekao svojih pet 
minuta.

Između njega i 
Blera nisu uvijek tekli 
med i mlijeko, prije 
dvije godine se špeku-
liralo da Bler želi da se 
odrekne Brauna...

Činjenica je da on 
nije slatkorječiv i šar-
mantan kao Bler, da je 
samozatajan i da nije 
timski igrač, a što ne 
mora biti dobro pri-
mljeno niti među par-

tijskim članstvom, a pogotovu ne u očima javnosti. Navodno se 
i sami laburisti pitaju – kako s ovim i ovakvim čovjekom dobiti 
izbore?

Gordon Braun je, inače, rođen 1952. godine u obitelji sve-
ćenika škotske prezbiterijanske crkve. Diplomirao je i doktori-
rao povijest na Univerzitetu u Edinbourgu. Oženjen je i ima dva 
mala sina.  

Smjena na čelu britanske vlade

Novi premijer Braun ne voli Evropu

Gordon Brown Tony Blair
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Zašto se raspala Jugoslavija (21)

“Sarajlije, mirno spavajte”
U okviru feljtona “Zašto se raspala Jugoslavija”, govo-

rio je i Nijaz Duraković, posljednji predsjednik CK SK 
BiH, prvi predsjednik reformiranih komunista, a potom i SDP 
BiH, danas član svoje stranke i redovni profesor na Fakultetu 
političkih nauka u Sarajevu. U prošlom broju smo počeli pričati 
o predizbornoj situaciji u BiH 1990...

Unutar Bosne i Hercegovine, kao uostalom i u Hrvatskoj, 
traje razoružavanje Terotorijalne odbrane 
1990. godine. Vi još uvijek držite vlast. 

DURAKOVIĆ: Mi po ustavu nismo 
bili moćni da tu bilo šta uradimo. Na nivou 
Predsjedništva SFRJ je donesena odluka da 
se svo oružje takozvane Terotorijalne odbra-
ne izmjesti i pohrani u kasarne. Sam Savez 
komunista je imao ogromne količine i lakog i 
teškog oružja. Ja sam dio sakrio u podzemne 
hangare ispod Miljacke i, na svu sreću, uspio 
sam da ga kasnije dam našim borcima, neg-
dje preko 700 cijevi, a još više čizmi i sanitar-
ne opreme, šatora i tako dalje. 

Da li to znači, gospodine Durakoviću, 
da ste vi samo posumnjali u ispravnost te 
odluke o predaji oružja ili ste imali informa-
cije da se iza toga krije neki plan? 

DURAKOVIĆ: Ja sam jednostavno po-
sumnjao - što bi nama Armija čuvala naše 
oružje? Tu mi je nešto, banalno da kažem, 
smrdilo. Ja znam da sam uoči samog rata 
slao džipove oružja, imali smo dva - tri ona 
olimpijska džipa kojima smo razvozili oružje 
i opremu iz skladišta u Sarajevu u Bihać, pa 
nadalje. Mislim da je to bilo, recimo, ključno 
u odbrani od napada koji je krenuo od Vr-
banja mosta. Ja sam tada borcima dao oko 
milion metaka. 

Sumnje su u međuvremenu bile potvrđe-
ne informacijama? 

DURAKOVIĆ: Imao sam informacije o 
tome kako se Srbi naoružavaju. Zadnji sasta-
nak je bio ovdje u bistričkoj kasarni kod ge-
nerala Kukanjca. Bili su prisutni predstavnici 
svih političkih partija izuzev Rasima Kadića 
koji je odmah dobro i pametno skužio da ne 
treba ići i Kukanjcu poslao pismo prilično 
sarkastičnog tona da on “nema šta njemu 
dolaziti na referisanje”. Tada sam ja generalu 
Kukanjcu postavio osam pitanja, vrlo ključ-
nih. Prvo je bilo: zašto je izmještena vojska 
iz sarajevskih kasarni, jer ona je već tada bila 
na brdima? Drugo: zašto se prave fortifi kaci-
je oko Sarajeva? Treće: zašto se naoružavaju 
samo Srbi, i to podobni Srbi? On je umjesto 
odgovora počeo petljati i pričati priče. Već 
tada se znao čitav plan i projekat. Tada je 
“Slobodna Bosna”, koja je bila list SDP-a, 

objavila sve fortifi kacijske tačke sa kojih su kasnije četnici napa-
dali - od Mrkovića, Poljina, Brusa, Trebevića, Huma do Špicaste 
stijene. 

Da li ste, gospodine Durakoviću, o tom planu koji je objav-
ljen, ikada razgovarali prije rata sa gospodinom Izetbegovi-
ćem? 

DURAKOVIĆ: Jesam. Ja sam taj plan prvo odnio u Pred-
sjedništvo Bosne i Hercegovine. Izetbegović 
me nije htio ni primiti. Primili su me Kljujić 
i Ganić. Ja sam im pokazao taj plan nacrtan 
šarenim dječijim bojicama, gdje su prikazani 
svi prstenovi opsade Sarajeva. Pitali su me 
odkud mi to. Ja sam im odgovorio da mi je 
to dao jedan visoki ofi cir, naravno nisam 
htio otkriti njegov identitet, jer bi on odmah 
bio ubijen. Oni su se s tim, neću reći šprda-
li, ali nisu ozbiljno shvatili. Onda sam otišao 
kod Rusmira Mahmutčehajića, koji je tada 
bio potpredsjednik Vlade Bosne i Hercegovi-
ne, a bio je i prilično uticajan i moćan u SDA. 
On me je ozbiljno saslušao, ja sam mu dao te 
nacrte i rekao mu da na to upozori vladajuće 
strukture. Ja sam uradio ono što sam mogao 
uraditi, iako nisam siguran da li me je i on 
sasvim ozbiljno shvatio. 

Da li iz ove perspektive tu situaciju 
procjenjujete kao situaciju za koju oni nisu 
vjerovali da će biti ili nisu htjeli da vjeruju? 

DURAKOVIĆ: To je sad teško procijeni-
ti, ali treba voditi računa isključivo o objek-
tivnim činjenicama. Ne bih želio nikoga ni 
da napadam, ni da hvalim, ali 22. marta ili 
ožujka u intervjuu za “Danas”, koji je vodila 
Jelena Lovrić sa Alijom Izetbegovićem, on je 
izjavio: “Ja garantiram da rata u Bosni neće 
biti”. Ta njegova izjava me je proganjala cijeli 
rat. Ako se sjećate, kad su bile prve barikade 
u martu mjesecu, to je za mene bila probna 
opsada Sarajeva, tada je Alija Izetbegović sa 
svojom svitom prohodao tadašnjom Miski-
novom, današnjom Ferhadijom, i tada uoči 
samog rata na televiziji izjavio: “Evo vidite, 
čega se bojite? Sarajlije, mirno spavajte.” Oni 
mogu falsifi cirati šta god hoće, ali to su či-
njenice koje stoje i koje su zapisane kako u 
tekstu, tako i na snimku. Ja ne znam da li je 
to bila njegova taktika, ali ako jeste, onda me 
takva taktika čudi. Da sam ja bio na njego-
vom mjestu, ja bih izašao na televiziju, koja 
je još uvijek bila kontrolirana od strane vla-
dajućih struktura, i rekao: “Građani Bosne 
i Hercegovine, na Bosnu i Hercegovinu se 
sprema agresija. Mi smo pred ratom i pred 
kataklizmom. Ustajmo u odbrani zajednič-
ke nam domovine”. Izetbegović je imao sve 

U ovom broju nastavljamo 
sa intervjuima s onima koji 
su među posljednjim vodili 
Jugoslaviju prije njene pro-
pasti.

Nijaz Duraković, početkom 
devedesetih čelnik SKBiH: 
“Počelo je izokola, polagano 
da se probijaju te ideje. 
Uzmite da je ‘Hazarski rečnik’ 
prodan u 150.000 primje-
raka. Pojavljuje se Ćosićeva 
triologija, Đuretić temeljito 
rekonstruiše historiografi ju. 
Te ideje promovišu glumci, 
estradni radnici... Vrlo sup-
tilno. Mediji su odigrali ključnu 
ulogu, baš onako goebelsov-
ski - Goebels, na sreću, nije 
imao televiziju, inače bi ‘Treći 
Reich’ još postojao”. 

Nijaz Duraković
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planove i tonske zapise prisluškivanja 

Karadžićevih i Miloševićevih razgovora. Po-
slije kataklizme u Hrvatskoj, čim se smjestilo 
osam korpusa bivše JNA u Bosnu, došlo hilja-
de tenkova, došli avioni, došlo 12.000 teških 
oružja, moralo je biti jasno. Zašto je to gomi-
lano u Bosni? Od koga smo se mi to trebali 
braniti? Znalo se nakon izjave Vehbije Karića 
da se na Trebeviću “izvode vježbe”. “Neće-
mo”, kaže, “izvoditi vježbe u Titovoj ulici.” 
Pa nakon nesretnog objašnjenja generala Fetahagića zašto je 
gađan Vratnik, kaže: “To Muslimani pale automobilske gume”. 
Sve se znalo, naravno da se znalo. Ko je htio znati, morao je zna-
ti i znalo se, druga je stvar što su tadašnja politika infantilno re-
agovala. 

KO JE PRODAO GRADOVE I NAROD

Postoji slijedeća teza - da je na izborima pobijedio SDP, 
a Nijaz Duraković bio predsjednik Predsjedništva, ne bi došlo 
do rata. 

DURAKOVIĆ: Ne vjerujem, mislim da bi došlo do rata, jer 
je to unaprijed smišljeno, to je bio dio starog plana. Sudbina Bo-
sne i Hercegovine je jednostavno bila zapečaćena i rata bi svaka-
ko bilo. S tim da mislim, što je možda malo neskromno, da bih 
ja bolje spremio narod za taj očekivani rat. Mi smo pretpostav-
ljali tu katastrofu, to je već ono vrijeme kada dolazi Kutiljero, 
Badinterova komisija, kada se dešavaju pregovori na Brionima, 
kada šeta ta putujuća cirkusijada i mi smo tada, zapravo, po-
zvali građane Bosne i Hercegovine da uđu u patriotski front za 
odbranu Bosne i Hercegovine onakve kakva je - multi, multi, 
multi, mnogo više nego sad. Pa, pogledajte koji su gradovi prvi 
prodani i koji su prvi pali - hajdemo napraviti analizu - upravo 
oni gdje je SDA bila na vlasti: Zvornik - pobjegao im predsjed-
nik; Bratunac- pobjegao im predsjednik; Višegrad - pobjegao im 
predsjednik; Foča - pobjegao im predsjednik; Brčko - pobjegao 

im predsjednik. Braća Ramići prodali Brčko, a 
jedan je bio čak ministar! Pa onda Prijedor… 
Sve do Mostara. 

Mislite li da je to stvar nespremnosti ili 
neobavještenosti ili neočekivanja događaja. 

DURAKOVIĆ: Možda je nešto još gore. 

Dogovora? 
DURAKOVIĆ: Može i to biti. Tu ima 

svega. Prvo, to je stvar primitivizma, diletantizma, nespremno-
sti, nestručnosti, loših procjena, onoga što bismo mi u Bosni re-
kli - balinluka, seljakluka, primitivluka. Ljudi su jednostavno 
za sitne interese prodavali i gradove i narod. Radi se o jednoj 
ratnoprofi terskoj logici, grabežnoj logici, lopovluku u krajnjoj 
konsekvenci. To bi u svakoj normalnoj zemlji bilo za strijeljanje, 
a takvih je stotine i stotine koji su kasnije ostali na vlasti i koji se 
i danas pitaju u toj istoj vlasti. 

Postoji još jedna teza koja kaže da to nije bio rat u Bosni i 
Hercegovini, već rat protiv Bosne i Hercegovine. 

DURAKOVIĆ: Slažem se. To je po svim parametrima, me-
đunarodnom pravu bila agresija na Bosnu i Hercegovinu koja je 
tada već bila međunarodno priznata i suverena država. Poznat 
je i agresor: srpsko - crnogorski, sa domaćim trabantima u vidu 
organizovanih domaćih četničkih i paračetničkih formacija. A 
sve u skladu sa onim planom koji je, kako rekoh maloprije, bio 
već unaprijed smišljen, dogovoren i realiziran uz pomoć Jugo-
slavenske narodne armije, koja je tobože, eto, spašavala Jugosla-
viju. U oblandi borbe za Jugoslaviju, tu je Slobin koncept sasvim 
jasan, bila je borba za veliku Srbiju i tačka.

u idućem broju...
Borisav Jović:

SVAKO REŠENJE JE BILO BOLJE OD RATA 

Jeftine Avionske Karte
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

6986 Brannon Hill Rd,
Clarkston, GA 30021
Tel 404 297 2804
Tel 404 297 4911
Fax 404 297 2807
TravelBiH@Hotmail.com
www.TravelBiH.com

Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?
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Problem nije u tome kako Ame-
rikanci upražnjavaju sopstvenu 

demokratiju, već u tome kako pokušavaju 
da je „izvezu“. Ispitanici ne vjeruju u ame-
ričke motive kada predsjednik Sjedinjenih 
Američkih Država George Bush govori o 
„širenju demokratije“, kaže Carroll Do-
herty, pomoćnik direktora istraživačkog 
centra Pew iz Washingtona koji je proveo 
istraživanje.

„Postoji percepcija da Sjedinjene Dr-
žave to čine (šire demokratiju) jednostrano bez poštovanja inte-
resa i potreba zemalja o kojima je riječ. Ali neku vrstu cinizma 
predstavljaju američki motivi jer većina ispitanika u većini ze-
malja kaže da Amerika promoviše demokratiju samo tamo gdje 
ima interesa umjesto da promoviše demokratiju samu po sebi“.

Doherty kaže da su ispitanici u prethodnim istraživanjima 
govorili da smatraju da su Sjedinjene Države zainteresovane za 
širenje demokratije samo u one države čiji su im resursi bili po-
trebni.

Posljednjih godina, kaže Doherty, mnogi ispitanici smatraju 
da Sjedinjene Države nisu vodile rat u Iraku da oslobode narod 
te zemlje od brutalnog diktatora, niti da zaštite Ameriku od Al 
Kaide već da obezbijede siguran dotok nafte na Zapad. On kaže 
da, iako to pitanje nije postojalo u istraživanju, mnogi ispitanici 
vjeruju da su motivi upravo ti.

Odakle takav cinizam? Doherty kaže da nije jasno da li je 
negativan stav o Sjedinjenim Državama zasnovan na sadašnjoj 
američkoj spoljnoj politici ili na percepciji te politike. On kaže 
da vjeruje da je riječ i o jednom i o drugom, ali dodaje da će pra-
va slika Amerike u svijetu biti otkrivena tek kada 2009. George 
Bush napusti Bijelu kuću.

„Je li mnogo navedenog vezano za predsjednika Busha? 
Vjerovatno nešto od toga jeste, ali realnost je da će ova politi-
ka biti nastavljena i nakon predsjedničkih izbora 2008. Jedna od 
glavnih tema je vjerovanje da Sjedinjene Države previše podr-
žavaju Izrael. To će se teško promijeniti čak i promjenom vlade. 
Dakle politika će, barem u nekim poljima, ostati bar neko vrije-
me. A politika donosi mnogo negativnih osjećanja prema Ame-
rici širom svijeta“, kaže Doherty.

Rena Pederson, pomoćnica državne podsekretarke Hughes 
kaže da veoma uvažava istraživanja centra Pew i da zato ne os-
porava ni poslednje pokazatelje. Smatra da će nošenje sa proble-
mom negativne percepcije Amerike u svijetu potrajati, jer je riječ 
o kompleksnom problemu za čije rješavanje će biti potrebno ve-
liko strpljenje.

„Neki ljudi se mogu ne slagati sa našom politikom na pri-
mjer prema Iraku, neki ne podržavaju našu kulturu, neki možda 
imaju loše iskustvo sa našim avio prevoznicima… To je veoma 
kompleksan problem - znači nema brzog rješenja.

Kaže da njene kolege rade na progra-
mima koji podrazumijevaju susrete ljudi 
licem u lice, na razmjeni studenata i fo-
kus grupa tako da bi ljudi bolje upoznali 
Ameriku, umjesto da to čine preko televi-
zijskih programa.

Kaže da su dva nova evropska lidera 
- predsednik Francuske Nicolas Sarkozy i 
britanski premijer Gordon Brown – svoje-
vremeno bili američki studenti u okviru 
programa razmjene.

Niko ne očekuje da Brown bude blizak Americi kao što je 
to bio Tony Blair, ali Pederson kaže da su obojica proamerič-
ki nastrojeni možda i zbog toga što su dio obrazovanja stekli u 
Americi.

Pederson kaže da su istraživanja State Departmenta poka-
zala da je 87% učesnika programa reklo da su im ti programi 
pomogli da bolje shvate Ameriku, a da je 73% učesnika reklo da 
nakon programa misli bolje o Sjedinjenim Državama.

Antiameričko raspoloženje u svijetu
Istraživanje sprovedeno u 47 država pokazalo je širom svijeta porast negativnih osjećanja prema Sjedinjenim 
Američkim Državama. O mogućim razlozima koji su doveli do ovakvog stava ispitanika razgovarali smo sa 
jednim od autora istraživanja i sa saradnicima Karen Hughes, američke državne podsekretarke zadužene za 
javnu diplomatiju i javne poslove.
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U ovom izdanju 
“Gradova Evrope” 
Vas vodimo u 
Atenu - grad sa 
ogromnim istorijskim 
nasljeđem i svijetlom 
budućnošću.

AtIna
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atina
Atina (grč. Αθήνα) je glavni grad Grčke i jedan 

od najpoznatijih gradova u svijetu. Antička 
Atina je bila moćna grad-država i poznati centar obra-
zovanja i nauke. Nazvana je po boginji mudrosti iz 
grčke mitologije, Atheni.

Antička Atina

Atina je često nazivana kolijevkom zapadne civi-
lizacije zbog svojih kulturnih doprinosa tijekom 4. i 5. 
vijeka p.n.e. Iz tog razdoblja u Atini je ostalo mnogo 
antičkih zgrada, umjetničkih djela itd. Najpoznatija je, 
dakako, Akropola, koja je priznata kao jedan od najbo-
ljih primjera klasične grčke umjetnosti i arhitekture.

Atina je bila jedan od najjačih polisa u Grčkoj. 
Svaki grčki grad ili polis bio je nezavisno središte kul-
turnog, političkog i trgovačkog života. Bio je okružen 
zidinama, imao je mjesto za zadnju odbranu akropolu, 
a na njoj su bili smješteni hramovi vrhovnih božansta-
va. Svaki je grad imao i jedan trg agoru koji je služio 
za trgovačke djelatnosti, skupove, te je bio administra-
tivni i društveni centar. U agori se odvijao svakodnev-
ni život.

Atinska Akropola je svoj konačan oblik dobila u 
5. vijeku p.n.e., za vrijeme vladavine jednog od naj-
značajnijih državnika Perikla. U njegovo doba Atina je 
postala demokratska republika. Bogatašima je namet-
nuo visoke poreze, a novac koristio za uređenje Atine, 
posebice Akropole. Tada su napravljena brojna veli-
čanstvena djela grčke umjetnosti. Stoga se razdoblje 
vladavine Perikla naziva “Zlatno doba” Atine. Tada 
su podignuti hramovi Partenon, Erehtion, hram božice 
Nike i svečani ulaz Propileje.

Moderna Atina

Logikom istorijskog prava, u Atini su održane 
Prve olimpijske igre modernog doba 1896. godine. 
Iako siromašna, zadužena je Grčka prihvatila prired-
bu i provedbu igara kao dobrodošao prilog opštem 
nastojanju da se oslobodi tragova prošlosti i kroči na 
put napretka. Za prve igre obnovljen je antički stadi-
on Panatenaikon. Prve olimpijske igre otvorene su 6. 
aprila 1896. Sudjelovalo je 311 takmičara iz 13 zemalja. 
Natjecali su se samo muškarci. U Atini 1896. nije bilo 
olimpijske zastave, nije se palila vatra, niti izgovara-
la svečana zakletva. Sve je to uvedeno poslije, ali se u 
Atini 1896. prvi put svirala za tu priliku komponovana 
olimpijska himna.

Današnja Atina je moderan i velik grad sa popu-
lacijom od oko 750.000, dok na širem području grada 
živi oko 3,8 miliona ljudi. Glavni grad Grčke je u novu 
eru ušao sa Olimpijskim igrama 2004. godine. Hoteli 
su obnovljeni, muzeji renovirani, efi kasniji novi ae-
rodrom napravljen pristupačnijim i prohodnijim, a 
Olimpijski stadion sa novom elegantnom kupolom od 
stakla i čelika je zauzeo svoje mjesto kao novi zaštitni 
znak grada. Najbolje od svega, javni saobraćaj je poja-
čan unaprijeđenim Atinskim metro sistemom, sjajnim 
novim stanicama koje su pretvorene u mini muzeje 
i koje prikazuju arheološko blago koje je iskopano u 
toku konstrukcije.

Renovirana ili ne, Atina uvijek zrači nekim po-
sebnim šarmom, svojim živim karakterom koji osvaja 

AtIna

Akropola
Oni koji dolaze u Atinu prvi put, smjesta se upućuju na Akropolu. Jako je 
malo onih koji se odmah ne srode sa slikom ove citadele antičke Atine, 
smještene visoko na vrhu ravne stijene iznad grada.
Ovo je mjesto gdje je Atina i klasična grčka civilizacija počela. Ruine 
očuvane do današnjih dana, datiraju još iz 4. vijeka.

Plaka
Dio starog grada Atine ispod Akropole je postao mjesto sakupljanja 
putnika i turista, naročito u vrele atinske večeri. Šetnja uskim uličicama 
Plake, pored antičkih spomenika, vizantijskih crkvi i džamija, sjajnih kuća 
i palata, kao i primamljivih vinskih taverni, predstavlja sjajnu zabavu.
Na slici gore: jedna od taverni u Plaki.
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prodavnice, vinske taverne, radnje suvenira i an-
tički spomenici uklapaju se sa zgradama bilo da su 
nove ili stare. Za turiste najveća avantura je ta što 
je većina atrakcija pristupačna, u strogoj centralnoj 
oblasti grada u krugu sa zaštitnim znakom Akro-
poljem. Šetnja je najbolji način da se doživi atmos-
fera Atine, zato što je saobraćaj noćna mora.

Javni prevoz

Autobuski prevoz u Atini je jeftin i u odlič-
nom stanju. Karte možete kupiti unaprijed na ki-
osku ili na glavnim stanicama. Tražite natpis “Isi-
tíria edhó” (karte ovdje). Prodaju se individualne 
ili paket od 10 komada i moraju biti poništene u 
specijalnim mašinicama kada uđete u autobus. 
Ako ostajete na duže vrijeme, isplativo je kupiti 
mjesečnu kartu koja važi za sve autobuse, tram-
vaje i metro. Autobusi su inače vrlo nakrcani u 
podne pa je šetnja možda bolja opcija. Na raspola-
ganju su od 05:00 do 24:00 sata.

Javni saobraćaj 
u Atini pruža i auto-
buse za razgledanje 
turističkih atrakcija 
(br. 400), koji voze 
svakog dana na 
svakih pola sata od 
07:30 do 21:00. Vo-
žnja traje od 80 do 
90 minuta. Karta se 
kupuje u autobusu i 
košta oko 5 eura.

Metro je u po-
sljednje vrijeme znatno unaprijeđen i proširen sa 
dvije nove linije, te ih sada ima ukupno 3. U podne 
metro ide na svaka 3 minuta, a tokom dana na 10 
minuta. Metro se zatvara u ponoć, a kreće sa ra-
dom u 05:00. Tramvaji idu u prosjeku na svakih 8 
minuta od 06:00 do 01:00 i na svakih 40 minuta od 
01:00 do 06:00.

Bakšiš se uglavnom kreće oko 15% od računa. 
Vratarima, i drugom pomoćnom osoblju ostavlja 
se od 1,50 do 3 eura. Pušenje je zabranjeno tamo 
gdje je naznačeno, kao i na javnim mjestima i grad-
skom prevozu.

Klima

Grčka je generalno suha i topla zemlja u ljet-
nim mjesecima, sa temperaturama oko 31°C u 
avgustu. Zime su kišovite (posebno od oktobra 
do marta) sa prosječnom temperaturom od 13°C. 
Grčka ima oko 300 sunčanih dana u godini, a zimi 
snijeg pada uglavnom u planinskim predjelima, 
ali ponekad i u samom gradu.

Atina ima mnogo šta da ponudi, posebno to-
kom ljetnih mjeseci, kada se dešavaju brojni mu-
zički događaji, ples i pozorišta na otvorenom. Au-
gust Moon Festival, koji se održava svake godine 
na dan punog Mjeseca, uključuje najveća kulturna 
dešavanja koja Atinu postavljaju u centar geograf-
ske, kulturne i istorijske mape svijeta.

Trg Sintagma

Trg je po svojoj formi srce moderne Atine, a sjedište je zgrade Parlamenta, 
izgrađene 1840. godine. Turisti fotografi šu neobično obučene gardiste 
ispred palate, koji se ceremonijalno smenjuju svakog sata. Trg je centralno 
mjesto za pristup glavnim atrakcijama Atine, naročito “muzeju milje” duž 
Vasilis Sofi jas Avenije, koja prolazi pored Sintagma trga. Ovd,e su načič-
kani mnogi muzeji, kao što su Benaki muzej i Vizantijski muzej.

Antička Agora
Načičkani nizbrdo od Akropole nalaze se ostaci Agore, antičkog komer-
cijalnog i građanskog centra Atine, gdje su nekada šetali i razgovarali 
veliki fi lozofi  Sokrat i Platon. Kada je bio ponižen i očajan, Sokrat je izvršio 
samoubistvo u zatvoru na jugozapadnom uglu Agore, popivši otrov. Ova 
oblast je obilježena ruinama brojnih antičkih zgrada, uključujući i Dionizijev 
teatar (najstariji teatar na svijetu, gdje su izvođeni veliki komadi Ashilusa, 
Sofoklea i Euripida). Jedna od restaurisanih zgrada je bila Stoja Atalosa 
iz 200 g.n.e., dugačka promenada sa visokim krovom, koja je neka kom-
binacija palate suda, opštinske kancelarije i trgovačkog centra u klasičnoj 
Grčkoj. Rekonstruisana zgrada danas je muzej, koji na svom velikom pro-
storu prikazuje umjetničke predmete iz 5.000 godina duge Atinske istorije.
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Evzoni stražare ispred spomenika neznanom junaku

Kolonaki

Za fenomenalan panoramski 
pogled sa Akropole, najbo-
lje u toku zalaska sunca, 
moguće je uspeti se žičarom 
uz padinu Likavitos brda sa 
Kolonaki trga. Šine se penju 
278m uzbrdo, iznad grada. 
Na vrhu su kafi ći kao i sjajni 
hor kapele Agios Giorgos 
(Sveti Đjorđe) koji ide 
zajedno sa spektakularnim 
pogledom na grad.

Nemojte propustiti da 
probate Metaxu, najpoznatiji 
grčki konjak. Najmlađi je tri 
godine, a što je stariji, to je 
kvalitetniji i cjenjeniji.
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Blokbaster koji bi trebao izazvati najveću pažnju među 
najmlađim posjetiocima kina je sigurno “Transformers”. 

Sudeći prema gledanosti crtanog fi lma i prodaji igračaka ovo je 
fi lm koji će sigurno zaraditi mnoštvo zelenih novčanica, a potvr-
du za to ćemo moći vidjeti sljedeće sedmice.

Godine 1984. japanska kompanija “Takara” je prozivela 
seriju igračaka “Transformersi”, robota koji se mogu pretvarati 
u automobil ili avion po želji vlasnika. Autoboti i Decepticoni, 
dvije grupe robota koji su došli sa Cybertrona i bore se jedni 
protiv drugih na Zemlji, ubrzo su pokorili čitav 
svijet i postali hit.

Hollywood je tek sada na njih obratio pažnju 
i odlučio da napravi fi lm o ovom fenomenu. Tako 
da bi “Tranformersi” trebali postati nova franšiza 
čiji nastavci bi se štancali svake dvije do tri godi-
ne. Steven Spielberg, kao producent, je prvi puta 
udružio snage sa režiserom Michael Bayom (“Ar-
magedon”, “Pearl Harbour”), dok su scenaristi 
Alex Kurtzman i Robert Orci. Izbor glavnog glum-
ca im se posrećio, jer je Shia LaBeouf postao zvi-
jezda ove godine sa trilerom “Paranoja”, a upravo 
počinje da snima i “Indianu Jonesa 4”.

Priča “Transformersa” se drži priče u crtanoj 
seriji. Glavni junak je Sam “Spike” Witwicky (Shia 
LaBeouf) tinejdžer koji i ne sluti kakve će ga ne-
volje snaći kada dobije svoj prvi automobil, jer je 
u pitanju Transformers pod imenom BumbleBee. 
Kada Spike iskoristi priliku i pozove u auto lijepu 
Mikaelu (Megan Fox) koja se zabavlja sa najjačim 
momkom u razredu ispostavi se da auto ima neke 
vrline, pa čak i zna izabrati pravu romantičnu mu-
ziku na radiju.

Zaplet dolazi kada njegovo društvo Autoboti 

počinju da vrebaju ispred Spikeove kuće nešto želeći, isto što i 
opasni Decepticioni, koji su već izazvali buru u Pentagonu svo-
jim pojavljivanjem među vojnicima na Srednjem istoku… Lider 
Autobota Optimus Prime svima se uglavnom dopao, a glas mu 
je pozajmio glumac Peter Cullen, koji je to uradio i u orginalu, 
dok je za glas glavnog negativca Megatrona zaslužan Hugo We-
aving, poznat kao agent Smith iz “Matrixa”. Pored njih dvojice 
glasove su još posudili John Turturro, Jon Voight, Tyrese Gi-
bson…

U KINIMA

Autoboti i Decepticoni na velikom platnu
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Ekskluzivni intervju za Europa Magazin: Mladen Vojičić-Tifa

„Dođite da podijelimo 
pozitivne vibracije“

Povodom spektakularnog koncerta “Rock Uranak 2007”, 
koji će se održati u septembru u šest gradova sjeverne 

Amerike, pričali smo sa jednim od učesnika, Mladenom Vojiči-
ćem – Tifom.

Tifa, šta ima novo, snimate li neki album ili radite turneju 
i nastupe? 

Završio sam CD, ali sam ga odbacio i odrekao se, jer ne paše 
repertoar i jednostavno karakter se ne uklapa u dosadašnji opus 
i cjelokupni muzički pravac s kojim sam se etablirao kao pjevač. 
Na novom CD-u, većinski sam autor ja, ali imam i saradnike, a 
CD koji sad radim izaći će do kraja godine.

Trenutno se naša turneja “Kad bi bio 
Bijelo Dugme”nastavlja po evropskim gra-
dovima. Dosta je uspješnih koncerata iza nas 
kao što su Minhen, Frankfurt, Beč (5.000 po-
sjetilaca, op.a.) koji ćemo zbog dobrog prije-
ma ponoviti, ali u većem prostoru. Već ima-
mo zakazane nastupe: 27. jula smo u Tuzli, 
zatim u Skoplju, Banjaluci i tako dalje. Ova 
turneja je izuzetno uspješna i trajat će nared-
nih dvije godine. Podsjećanja radi, obišli smo 
Ameriku, Australiju i sad smo bazirani više 
na evropske gradove. 

Kako ste doživjeli turneju u Americi i 
koliko ste zadovoljni s turnejom “Kad bi bio 
Bijelo Dugme”

Jako sam, jako, zadovoljan s ovim što 
Alen, Bebek i ja radimo. Čini mi se da smo odsvirali kvalitet-
no nastupe u Americi. Tri koncerta koje smo održali u Sarajevu, 
Zagrebu i Beogradu su defi nitivno kraj grupe. ”Bijelo Dugme” 
je završilo svirku, ali Alen, Bebek i ja idemo dalje s našim na-
stupima.

Mislim da ste zvučali kompaktno kao grupa, jer sam kon-
cert u Atlanti gledao...

Drago mi je da ste vidjeli ispravnu sliku, novinari obično 
često ne vide realno stanje. Ponudili smo kvalitetan program i 
bogat repertoar. Bend i cijela ekipa su bili izvrsni. Svjesni smo 
koliko su ulaznice koštale, i da je raja došla, jer voli našu muzi-
ku i nas. Znači ispunili smo očekivanja; mi jednostavno od toga 
živimo. Ne bi uradili dobro da podbacimo na tim nastupima. 
Imali smo izuzetnu podršku i fantastične komentare i feedback.  
Zadovoljstvo je dobijati e-mailove i poruke ljudi koji su bili na 
koncertima i proveli se jako dobro.  Drago mi je da smo svi za-
dovoljni, a posebno publika. Cijela organizacija s Nacom, bila je 

besprijekorna. Ni na jednom koncertu nije bilo incidenta. Pjesme 
i uštimanost ekipe bili su odlični. Imali smo šest ljudi u bendu, 
kompletna grupa “Okus Meda”, pojačana s mojim muzičarima, 
zadovoljan sam sa svim što se desilo u Americi. Čak mi se čini 
da smo bili bolji na turneji u Americi nego u Sarajevu, Zagrebu 
i Beogradu.

“Rock Uranak 2007”: kako je to zamišljeno i možete li nam 
reći nešto više o tom koncertu?

Biće puno izvođača, čak 14 grupa, interesantan program, 
nastupi će biti kraći, prilagođeni vremenskom terminu. Ja dola-
zim sa svojim bendom. Dolazak u Ameriku pomjera sve druge 

aranžmane, svi drugi se uštimavaju s našom 
turnejom, jer ćemo uraditi izuzetnu turneju. 
Pričao sam s nekim drugarima, neki idu prvi 
put, neki već drugi ili treći put, u Ameriku 
i svi su dobro raspoloženi i zagrijani. Više 
detalja o ovim nastupima možete saznati od 
Nace.  

Za kraj sjetimo se Vaših početaka u Du-
gmetu. Mislim da sam prvi put informaciju o 
Vašem dolasku u „Dugmiće“ pročitao 1984., 
šta možete reći o tom vremenu?  

Kad sam došao nisam bio formirana 
zvijezda, u poređenju, na primjer, s Alenom 
Islamovićem, nije bilo lako, ja sam bio klinac. 
Znamo da je Dugme bilo nešto najveće. Nas 
su poznavali i bili smo popularni i vani, Bu-

garska, Rusija itd. I kada radite posao prve klase, normalno da 
postoji trema, dolazi do nervoze i do trenutaka kad puca fi lm. 
Očekivanja su ogromna i ja sam bio svjestan da sam na pijede-
stalu; u centru. To je jedan veliki napor, ali i zadovoljstvo.  Go-
ran je čovjek sposoban da animira ljude. Saradnja je trebala tra-
jati puno duže, ali došlo je do nekih nesuglasica i rastali smo se 
kao pristojni ljudi bez halabuke. Lijepo je bilo biti dio tog tima.

Na kraju, imate li kakvu poruka čitaocima Europa Maga-
zina?

“U moje ime i moje grupe,”Tifa bend”, želio bih pozdraviti 
sve ljubitelje onoga što mi radimo. Pozivam ljude da dođu na 
“Rock Uranak 2007”, da se družimo, doći će drugari iz drugih 
bendova, da podijelimo te pozitivne vibracije i adrenalin zajed-
no. Svi su već sada dobro raspoloženi, publika će biti prezado-
voljna, a nama valja  živjeti od toga, ne isplati se varati ljude, jer 
to se može samo jednom uraditi.” 

Razgovor vodio Enes Selimović

Mladen Vojičić - Tifa

IN MEMORIAM: Meho Puzić (1937.-2007.)
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sportAdnan Ćatić odbranio 
naslov svjetskog prvaka

Bosanskohercegovački bokser Adnan Ćatić, koji na-
stupa za Njemačku pod imenom Feliks Šturm, sinoć je u 
Štutgartu odbranio naslov svjetskog prvaka u srednjoj 
kategoriji u verziji Svjetske bokserske asocijacije. Ćatić 
je uz podršku brojnih bh. navijača u Porše areni nakon 
12 rundi na poene pobijedio izazivača - Urugvajca Tu-
lija Gonzalesa Alkobu jednoglasnom odlukom sudija 
(120:112, 118:116, 116:112).

Dvadesetosmogodišnjem Ćatiću, rođenom u Lever-
kuzenu, evropskom amaterskom prvaku iz 2000. godi-
ne, u profesionalnoj karijeri to je bila 27. pobjeda u 29 
mečeva i šesta odbrana titule svjetskog prvaka.

BiH na 28. mjestu

Nogometna reprezentacija Bosne i Hercegovine za-
bilježila je rekordan skok na rang listi Međunarodne no-
gometne fereacije (FIFA). Zahvaljujući pobjedama nad 
Norveškom, Turskom i Maltom reprezentacija BiH sko-
čila je na 28. mjesto rang liste sa 847 bodova. U odnosu na 
prošlomjesečnu listu BiH je napredovala 20 pozicija.

Na prvom mjestu ostala je Italija, dok je Francuska 
na drugoj poziciji zamijenila Brazil.  Najbolje rangirani 
protivnik reprezentacije BiH u kvalifi kacijama za EP je 
Grčka na 15. mjestu. Turska je na 21. mjestu, Norveška na 
36., Mađarska na 66., Moldavija na 101., a Malta na 117. 
mjestu.
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Istoimena monodrama o Hamzi i njegovim dogodovština-
ma u atmosferi bosanskog restorana, a pod medijskim po-

kroviteljstvom Europa magazina, premijerno je izvedena u pe-
tak, 29 juna tekuće godine. Restoran Luigi’s ugostio je ljubitelje 
ove vrste umjetnosti i, s obzirom na svu spontanost i neiskustvo 
s ovom rabotom, ambijent je prilagođen i skucane su pozorišne 
daske maksuz za ovu priliku. Obično iza pozorišnog djela sto-
ji neko zvučno režijsko i scenarijsko ime, ansambl teatra, zatim 
kostimografi , majstori tona i rasvjete, video mikseri i šta sve još 
ne. Ali ovdje u svom raskošu zapada, u centru univerzuma, mi 
imamo Hamzu. Doduše i Esu, Dadu, Zlaju i još par entuzijasta 
koji su se našli pri ruci i pritekli u pomoć da se ovaj prvenac ura-
di i što kvalitetnije snimi. Ako ne za kvalitet ili ideju ove mono-
drame, a ono barem za izvedbu i sve gore nabrojano i neophod-
no treba ovom mladom stvaraocu odati priznanje i podržati ga. 
Koliko, naravno kao palanka, znamo i možemo. Valjda nećemo 
zakazati u svojoj širokogrudosti i požrtvovanju jer pucamo i do 
sada smo barem pucali od jedinstva i solidarnosti jel’.?

Za ovu priliku Almir je nosio modele robne kuće Goodwi-
ll. Teško da bi igdje drugo našao postariji i izgužvaniji kaput i 
hlače. Obavezan dio bosanske muške narodne nošnje je kapa i 
tu Almir nije zakazao, crna nakrivljena beretka. Aferim. Znači, 
Hamza je jedan naš bosanski, stariji čovjek s jednom drvenom 
nogom, svašta je prodeverao, naživio se sirotinjski i ovdje je da 
iznese dio životne istine i gorčine ispričane direktno; što bi rekli 
iz oka u oko. Bez okolišanja i bez uvijanja, šta je to je. Mada ga 
život nije mazio i pazio jer prilike u našoj Bosni bile su takve i 
dobrim dijelom i danas su prisutne. Publika je na momente ni-
jemo promatrala uspješnu transformaciju 25-godišnjaka, u star-
ca poznih pedesetih, šezdesetih godina. Teško je ovakvu vrstu 
predstave pratiti kao kritičar i običan gledalac a u isto vrijeme 
zadržati objektivnost i biti u stanju prenijeti vjerodostojno glav-
nu srž i poruku monodrame. Šta je pisac htio da kaže? Koliko mi 
se čini piščeva namjera je da podvuče i podeblja ono što je već 
znano. Da se ne zaboravi u ovom američkom izobilju. Sirotinje 

ima, bilo je i biće je. Sirotinja je nemoćna. On u svojoj izvedbi ne 
nudi recept kako se spasiti sirotinjskog života, znači predstava 
ne otkriva patent za bolji život. Tek konstataciju da je u Bosni 
život bio težak i da je Bosanac na to navikao, te da niko pa ni mi 
ne voli biti sirotinja.

Sirotinjski život ponekad metastazira u šizofreniju i ludilo 
što se Hamzi i desilo u ovoj priči. Hamzine epizode i sekvence s 
komšijama i prijateljima kao što je Mrljavi, služe osvjetljavanju 
i približavanju ambijenta i bitisanja u de fakto zabitijem dijelu 
Bosne. Iz priče, koliko sam mogao pratiti uz ćevape s lukom i 
koronu, nije jasno u kojem dijelu Bosne, u kojoj kasabi ili manjoj 
čaršiji se ova radnja dešava. Detaljniji sud gledalac a i ja sam 
svakako ću moći reći kad DVD ugleda svjetlo dana. Po priči 
snimatelja i producenta ovaj snimak biće fi nalizovan za jedno 
mjesec dana, znači na prodajnim mjestima. Ima u ovoj priči je-
dan specifi čan detalj: Almir Sinanović ima samo 25 godina. U 
cvijetu mladosti je, a bakće se s bosanskom stvarnošću iako je 
sa 13 godina napustio Bosnu. On ne repuje još, fi n je i pristojan, 
nema tetovaže na vidnijim dijelovima tijela, ne priča o drogi, ali 
poduzetan je. Ima zdrav duh, a što nije baš uvijek slučaj s našom 
mladeži. Veli da je umjetničku žicu naslijedio od oca. A Šole se-
nior, Sakib, (Almirov otac) poznat je ovdje na daleko. Ljubitelj 
sporta, a borac u zadnjoj agresiji na BH državu. Po Almirovoj 
priči Šole-stariji je u muzičkim vodama u Bosni takođe postigao 
uspjeh. Almir ili mali Šole, kako ga poznaje njegova raja, otišao 
je korak dalje. Na kraju predstave malo se i on prihvatio mikro-
fona i zapjevao i ide mu pjesma dobro. Da ne zaboravim naj-
važnije, Almir je vozač kamiona i to mu je pomoglo da u dugim 
satima vožnje, pripremi i izvježba ovu predstavu. Bez tog kaže 
teško da bi išta bilo od monodrame.

U ime redakcije Europa magazina, sponzora i promotera 
ovog projekta, poželimo mu uspjeh i sreću. Eh, da mi imamo 
više ovakvih omladinaca!

Enes Selimović

SA SNIMANJA

“Ej sirotinjo”
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Stvarajući automobil današnji-
ce, u Fordu su bili svjesni da, 

ako žele biti uspješni, moraju ponuditi 
proizvod koji impresionira; proizvod 
koji pri prvom susretu stvara emotiv-
nu vezu koja privlači ljude sa estetske 
tačke i prije nego što oni uzmu u ob-
zir njegovu tehnologiju. I defi nitivno, 
može se ustvrditi da su dosegnuli taj 
cilj. Prvi susret s novim Mondeom 
pruža momentalni vizuelni doživljaj, 
koji taj automobil izdvaja iz mnoštva 
ostalih.

Fordov pečat

Ono što je odmah uočljivo, kada 
se gleda sa prednje strane je Mondeovo 
novo „lice”, koje karakterizira njegova 
trapezoidna donja maska hladnjaka. 
Velika gornja maska hladnjaka je oi-
vičena upečatljivim, unazad nagnutim 
farovima. Farovi zauzimaju najveću 
površinu koja je ikad upotrijebljena 
na Fordovom putničkom vozilu i posjeduju sopstvene stilske 
momente. Poklopac motora ima dva izdignuta fara zaobljenja 
na površini, što stvara efekt „moćne izbočine”, ističući kvalitet 
dinamike automobila. Dodatnu visinu haube je dizajnerski tim 
vidio kao pozitivan dodatak spoljašnjem dizajnu, što doprinosi 
muskularnim proporcijama automobila. Mekane, unazad po-
stavljene, „zaobljene” linije prednjeg branika daju automobilu 
osjećaj moćnog prisustva, smanjuju vizuelni učinak prednjeg 
prepusta i služe kao pomoć vozaču prilikom parkiranja.

Profi l novog Mondea krasi snažno oblikovana siluetu sa 

uglom A-stuba koji se savršeno uklapa u sva tri modela karose-
rije. Izdignuta linija stranica daje osjećaj snažne građe automo-
bilu i poboljšava vizuelni doživljaj. Još jedan lični pečat Fordo-
vog spoljašnjeg dizajna je upotreba istaknutih lukova točkova. 
Ovaj element u dizajnu ukazuje na snažnu dinamiku vožnje 
koju predstavlja Fordov brend. Kod Mondea, vozači će se naći u 
nižem i “sportskijem” kokpit položaju pri vožnji. Nagib A-stu-
bova i prednje staklo „okružuju” vozača, dok spojena centralna 
konzola potencira osjećaj privilegiranost koju osjećaju putnici na 
prednjim sedištima. Prostor za noge, kao i prostor za ramena 
na prednjem sedištu proširen je za 24 mm, odnosno 52mm, a 
pozicija podignute ručice mjenjača, zajedno sa dodatnim kapa-

citetom za podešavanje volana i prednjih 
sjedišta, omogućava vozaču da odabere 
najudobniji položaj za vožnju i da odredi 
najbolju moguću vidljivost. Široki uglovi 
otvaranja vrata olakšavaju lak ulazak i izla-
zak putnika.

Ford Power

Osim inteligentno iskorištenog prosto-
ra i poboljšanog kapaciteta prtljažnika, no-
vog Mondea krase i nove tehnologije pri-
lagođene vozačima. One uključuju ulazak i 
startovanje bez ključa, pomoću Ford Power 
startnog dugmeta, novu HMI (Human Ma-
chine Interface) instrument tablu, prilagod-
ljivi tempomat sistem sa kontrolom kreta-
nja, interaktivnu kontrolu dinamike vozila 
i pomoć pri startu na uzbrdici, kao i sistem 
za praćenje pritiska u gumama.

Novi model, izgrađen na tradicional-
nim vrijednostima Mondea, dodaje pr-

Novo lice iz Genka
PREDSTAVLJAMO: NOVI FORD MONDEO
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komfor klase limuzina i sjajne NVH (noise, vibra-
tion and harshness) osobine, ambijentalno unu-
trašnje osvetljenje i materijale prijatne na dodir. 
Spisak standardne opreme za ovu seriju uključuje 
Program elektronske stabilnosti (ESP), Fordov Ea-
syfuel sistem dopunjavanja rezervoara koji spreča-
va pogrešno punjenje, svjetla za praćenje (follow-
me-home lights), putni kompjuter, klima-uređaj i 
pomoćni audio utikač koji se nalazi u odjeljku za 
odlaganje na koji se mogu spojiti eksterni muzič-
ki uređaji. Unaprijeđeni sistem inteligentne zašti-
te pruža najnovije tehnologije asistencije vozaču 

i zaštite putnika, uključujući i vazdušni jastuk za 
koljena vozača, horizontalno sklopivi stub volana 
i vazdušne zavjese punom dužinom stranica. Za 
novog Mondea na raspolaganju je skup efi kasnih 
motora od četiri Duratorq TDCi dizela i pet Dura-
tec benzinskih motora, u rasponu snaga od 110 KS 
do 220 KS, uključujući i novi motor od 2.3-litra, 161 
KS Duratec HE, koji će se pojaviti u drugom dijelu 
2007. godine.

Nov Durashift sa 6 brzina i automatskim mje-
njačem bit će dostupan kasnije u 2007. godini, na 
osnovu dokazanih ručnih sistema mjenjača Duras-
hift sa 5 i 6 brzina. Nove proizvodne tehnologije 
uključuju i „lasersko varenje” radi kvalitetnijeg 
spoja stranica sa krovnom pločom, bez šava. Nova 
serija Mondea je u potpunosti razvijena interno i 
izrađena ekskluzivno u Fordovom postrojenju u 
Genku u Belgiji. 

Brend: Izdignuta linija stranica daje osjećaj snažne 
građe automobilu i poboljšava vizuelni doživljaj. 
Još jedan lični pečat Fordovog spoljašnjeg dizajna 
je upotreba istaknutih lukova točkova. Ovaj 
element u dizajnu ukazuje na snažnu dinamiku 
vožnje koju predstavlja Fordov brend

Prema navodima Zorana Bogdanovića, direktora fa-
brike ’Zastava auto’, u toku je fi nalno testiranje sa-

vremene opreme koja je instalirana u proizvodnim halama, 
nakon čega će uslijediti montaža prob-
ne serije novog Zastavinog vozila:

„Oprema je sada u fazi testiranja i 
izrade probnih uzoraka na pojedinim 
linijama. Očekujemo da se svi ti rado-
vi odrade onako kako smo i predviđa-
li i da se u ovom mesecu priredi ona 
količina vozila od 96 kao neka probna 
serija, predserija za serijsku proizvod-
nju.“

Do kraja ove godine u Kragujevcu će biti proizvedeno 
oko 2.500 automobila. U proizvodnju kragujevačke verzije 
italijanskog ’punta’ uključiće se brojni proizvođači auto-

dijelova iz regiona jugoistočne Evro-
pe, a pored 80 fi rmi iz Srbije koje su 
iskazale interesovanje za proizvodnju 
dijelova za ’zastavu 10’ to je učinilo i 
više od 30 fi rmi iz Hrvatske. Za sada 
je izvjesno da će nekadašnja splitska 
’Jugoplastika’ raditi instrument-table, 
spojlere, branike, krov i bočne stra-
nice za novi kragujevački automobil. 
Munja iz Zagreba će isporučivati aku-
mulatore a Lipik praviti sva stakla.

Kragujevačka verzija talijanskog ‘punta’
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Na ovoj strani predstavljamo vam nekoliko najoriginal-
nijih, najuvrnutijih, najljepših ili najčudnijih modifi ka-

cija.

Nadamo se da ćete ovdje pronaći neku ideju ili inspiraciju 
da se i sami odlučite na modifi kaciju vašeg gigahercnog ljubim-
ca. Naravno, prije takvoga posla trebali biste znati neke osnove 
arhitekture računara kako ne biste oštetili ili uništili vaše kom-
ponente.

WMD
Ideja ovog kućišta je 

izgled nuklearne bombe. 
Sama kratica WMD na 
engleskom znači weapon 
of mass destruction ili 
oružje masovnog unište-
nja. Kućište je napravlje-
no ručno i kompletno od 
metala. Pored izvrsnog 
izgleda sadrži cijeli funkcionalni računar sa jednom optičkom 
jedinicom i sistemom za hlađenje. 

Hangar 101
Kako navodi autor 

ovog kućišta, kao SF fre-
ak ideju je dobio iz serije 
Star Trek Enterprise. Ku-
ćište predstavlja izgled 
pogonske sobe broda 
Enterprise u istoimenoj 
seriji. Za izradu mu je 
trebalo nešto manje od 6 
mjeseci, te dosta utroše-

nog materijala i dodatnog hardvera koji je bio kompatibilan sa 
ovim projektom.

Inače unutrašnjost sadrži sve što i savremeni računari a sve 
je to postavljeno na Micro ATX ploču. 

Sangaku
Sangaku je kućište 

izrađeno od drveta u 
više panela, a inspirisano 
tradicionalnom japan-
skom arhitekturom. Ime 
kućišta je japanska riječ 
koja predstavlja japanske 
unikatne matematičke 
pločice. Za ovo kućište 
može se reći da je komad 
namještaja ili ukras. Na-
ravno, ne treba ni spo-

minjati da ovo kućište može biti opremljeno sa svim najnovijim 
računarskim softverom. Prelijepo. 

Fifa 2007
Svaki ljubiteljelj 

popularne fudbalske 
igre poželio bi ovo 
kućište na svom sto-
lu.

Ova modifika-
cia je napravljena 
na kućištu Origen 
X15e koje u sebi sa-
drži ekran osjetljiv 
na dodir. Kućište je 
malo prerađeno i na 
gornjoj strani mu je dodata maketa stadiona i rasvjeta. Unutar 
kućišta nalazi se sasvim solidna mašina sa Asus SLI pločom, 1 
GB Corsair RAM-a, Athlon X2 3800 procesor, GeForce 7900GT 
grafi čka i Seagate Barracuda disk od 250 GB.

HyperCube
HyperCube je 

kućište koje je u pot-
punosti napravljeno 
ručno. Osnova mu je 
HyperCube iz drugog 
dijela filma Kocka. 
Autor ovog modela je 
napravio još i ekran 
u istom stilu, te miš i 
tastaturu. Mora se pri-
znati da ovo sve zajed-
no fantastično izgleda. 

Toster
Da bilo šta u vašoj kući može poslužiti kao kućište za ra-

čunar svjedoči i 
ova slika. Autor 
ovog kućišta je 
ispraznio di-
jelove tostera, 
a umjesto njih 
stavio PC kom-
ponente. Koliko 
će komponenti 
ostati u životu 
ne znamo, ali se 
mora priznati da 
izgleda jako za-
nimljivo.

CASE MODDING

:: Geekovska umjetnost ::
Case Modding ili modifi kovanje kućišta računara iznimno je popularno u svijetu.
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iPhone dobio konkurenciju

Iako je Apple iPhone tek stigao na 
tržište, već mu stiže dostojna kon-

kurencija u vidu proizvoda kompa-
nije HTC, poznatije kao Qtek. Mul-
timedijalni uređaj HTC Touch nudi 
mnogo ako ne i više od iPhonea, jer 
je opremljen sa 7.1 cm LCD ekranom, 
koji je osjetljiv na dodir i temelji se 
na platformi Windows Mobile 6 Pro-
fessional, a isporučuju se i aplikaci-
je Outlook Mobile, Offi ce Mobile te 
Windows Live.

Bogate funkcije mogu se odabrati 
prstima (ekran osjetljiv na dodir) što 
omogućava tehnologija Touch-FLO. 
Za brzo biranje funkcija na raspolaganju je navigacijska tipka. 
HTC Touch se može koristiti kao klasična mobilni uređaj koji 
radi na tri frekvencije i omogućava besplatno Internet telefo-
niranje i jeftinije razgovore u mobilne i stacionarne mreže. Na 
raspolaganju je fotoaparat rezolucije 2 megapiksela koji će vam 
omogućiti slikanje nezaboravnih trenutaka.

Za povezivanje sa drugim uređajima na raspolaganju je EDGE, 
Wi-Fi i Bluetooth konekcija. Jedno punjenje baterija omogućit će 
vam 5 sati telefonskih razgovora odnosno 200 sati u stanju pri-
pravnosti. Dimenzije HTC Touch su 10 x 6 x 1 cm, a težina 112 
grama.

Microsoft Surface
Microsoftov izvršni direk-

tor Steve Ballmer pred-
stavio je Microsoft Surface, prvi 
uređaj iz nove kategorije računara 
kojim je moguće upravljati putem 
površine ekrana.

Surface uobičajenu površinu 
mijenja u živu, dinamičnu površi-
nu, koja omogućava jednostavnu 
interakciju sa svim oblicima digi-
talnih sadržaja putem prirodnih 
kretnji, dodira i fi zičkih predmeta. 
Prvi uređaji Surface pojavit će se 
krajem ove godine u hotelima, re-

stauracijama i na drugim javnim mjestima.

Korisnički interfejs Surfacea radi bez miša ili tastature, a 
sastoji se od 30 inča velikog ekrana u obliku stola kojeg može 
koristiti više ljudi odjednom. Može se koristiti kao digitalni foto-
grafski sto ili kao virtualni vodič.

Glavne karakteristike ove tehnologije su neposredna inte-
rakcija sa informacijama, sposobnost istovremene interakcije na 
više dijelova površine, upotreba više korisnika istovremeno te 
prepoznavanje fi zičkih objekata. Prepoznavanje objekata omo-
gućava korisnicima da na površinu postave mobilni telefon i na 
njega ili sa njega prenose različite podatke.

Blockbuster vjeran Blu-rayu

Lanac videoteka Blockbuster je najavio da 
će, od ovog mjeseca, fi lmove visoke re-

zolucije iznamljivati samo u Blu-ray formatu, što 
je veliki udarac za konkurentski HD DVD. Kako 
Blockbuster ima 1450 videoteka, ovo bi lako mo-
gao biti čin koji će odlučiti koji format pobjeđuje, 
odnosno da natjera sve one koji su do sada čekali 
da vide koji će format prevladati, da kupe Blu-
ray plejer. Blockbuster je izdavao i Blu-ray i HD 
DVD naslove u 250 radnji i došli su do zaključka 
da čak 70% korisnika uzima Blu-ray fi lmove. HD 
DVD će se nastaviti iznajmljivati u tih 250 radnji, 
kao i preko Interneta. ali u ostalim radnjama će 
biti samo Blu-ray. Blu-rayu naravno ide u prilog 
to što svi veliki fi lmski studiji osim jednog izdaju 
fi lmove u Blu-ray formatu.

Nintendo najveći

Gigantski Sony je izgubio prvo mjesto i 
to ne samo po prodaji, jer PS3 zaosta-

je daleko iza Wiia, već i po vrijednosti dionica. 
Prošle sedmice se Nintendo prikrao na drugo 
mjesto proizvođača potrošačke elektronike po 
vrijednosti dionica na japanskoj berzi, a onda je 
26. juna prešao na prvo mjesto. Na ovaj način je 
Nintendo, prvenstveno zahvaljujući konzoli Wii 
postao i najskuplja kompanija za proizvodnju 
potrošačkih elektronskih uređaja.
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Prvi korak u ambicioznom i skupom planu budućih istra-
živanja Sunčevog sistema svemirskim letjelicama sa 

ljudskom posadom je ponovno slanje čovjeka na Mjesec. NASA 
nije iznijela u javnost detalje tehničkog izvođenja i budžeta po-
trebnog za ovaj poduhvat, mada je u decembru prošle godine 
najavila izgradnju prve stalno nastanjene kolonije na Mjesecu.

Ova najava kolonizacije Mjeseca uzbudila je ljude širom 
svijeta, a mediji su prenijeli da se ljudska vrsta najzad vraća na 
Zemljin satelit, poslije više od 30 godina čekanja.

Kolonizacija svemira, po mišljenju svjetskih naučnika, uve-
liko počinje, a značaj za čovječanstvo je ogroman. Ovo je poče-
tak nove ere koja će se, kako smatraju istoričari, u budućnosti 
obilježavati kao prekretnica ljudske istorije.

Sada je glavni cilj kolonizacija Zemljinog satelita. Prema 
planu iz decembra, završetak gradnje lunarne kolonije predvi-
đen je za 2020. godinu.

Ipak, ono što privlači posebnu pažnju naučnika jeste nase-
ljavanje Marsa.

Ovo putovanje je naravno mnogostruko i tehnički i eko-
nomski zahtjevnije u odnosu na 
putovanje na Mjesec. Sam put do 
Marsa i nazad trajao bi dugo, dok 
bi ostanak bio ograničen.

Glavni razlog velike zainte-
resovanosti za Mars jeste činjenica 
da Mars ima dosta sličnosti sa Ze-
mljom, na primjer vulkane, kanjo-
ne, kratere. Osim toga tu je i vječ-
na misterija o životu na Marsu. Za 
sada je nepoznato da li je život na 
Marsu postojao pa iščezao ili smo 
svjedoci rađanja života na nekoj 
planeti. Mnogi čak zagovaraju i 
tezu da su ljudi potomci Marsovaca 
koji su kolonizirali Zemlju kada je 
njihova planeta postala nepogodna 
za život.

Naučnik Robert Zubrin, veli-
ki zagovornik kolonizacije Marsa 
i osnivač društva “The Mars So-
ciety”, razvio je ambiciozni plan 
prema kome se Mars može učiniti 
naseljivim u narednih 1.000 godina. 
Plan za naseljavanje Marsa sastoji 
se od nekoliko koraka.

Istraživanje Marsa uveliko je započeto, a ono ujedno pred-
stavlja i prvi korak kolonizacije. Nakon otkrivanja minerala, zali-
ha leda i podesnog staništa pristupilo bi se izgradnji baza koje bi 
se postepeno transformisale u kolonije. Poslije ovih pripremnih 
poteza slijedio bi proces prilagođavanja atmosfere i temperature 
kako bi se uslovi na Marsu učinili sličnim onima na Zemlji. Ovaj 
proces se na engleskom zove terraforming.

Taj proces počeo bi zagrijavanjem planete, a dr Zubrin 
predlaže tri načina kojima bi se to postiglo. Prvi prijedlog je da 
se postavi gigantsko ogledalo koje bi orbitiralo iznad Marsa i 
navodilo sunčeve zrake prema određenim površinama.

Drugi prijedlog je usmjeravanje asteroida na Mars. Naime, 
asteroidi su jedna vrsta zamrznutih zaliha gasova koji izazivaju 
efekat staklene bašte. Udar asteroida u površinu Marsa oslobo-
dio bi te gasove koji bi, ako je asteroid prečnika 2.5 km, podigao 
temperaturu Marsa za oko 20ºC. Proračuni doktora Zubrina po-
kazuju da bi 40 takvih asteroida učinilo atmosferu pogodnom 
za život ljudi.

Plan za zagrijavanje Marsa koji se čini najizvodljivijim na-
pravljen je na osnovu iskustva sa globalnim zagrijavanjem na 

ASTRONOMIJA

Kolonizacija Svemira 
sljedeći korak

“Biosphere 2” - vještački, zatvoreni ekosistem, izgrađen u Oracle u Arizoni između 1987. 
i 1989. u svrhu izučavanja ljudskog opstanka u zatvorenoj biosferi, sa naglaskom na 
upotrebu u kolonizaciji Svemira.
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našoj planeti. Mars bi se mogao zagrijati hotimičnim stvaranjem 
i emisijom gasova izazivača efekta staklene bašte. Naučnik Zu-
brin je predložio gradnju fabrika na Marsu koje bi oslobađale 
fl uormetan. Po njemu, ukoliko bi se 1.000 tona ovog gasa oslo-
bađalo po satu, za 30 godina bi se prosječna temperatura mogla 
podići za oko 30ºC.

Drugi korak bio bi oslobađanje gasova sadržanih u tlu Mar-
sa. Naime, pretpostavlja se da je Mars prije nekoliko milijardi 
godina imao mnogo gušću atmosferu. Otopljavanje postignuto 
u prvom koraku bi oslobodilo velike količine ugljen-dioksida 
sadržanog u tlu. Zubrin tvrdi da bi ovi gasovi podigli tempera-
turu za još nekoliko stepeni u periodu od 20 godina kao i da bi 
značajno povećali atmosferski pritisak.

Treći korak terraforming plana bio bi masovno sađenje i 
uzgajanje biljki, slikovito rečeno, došao bi red na pošumljavanje 
Marsa. Atmosferski pritisak bi do 2250. godine bio oko jedne pe-
tine Zemljinog i stanovnici Marsa bi mogli da se kreću bez sve-
mirskih odijela, ali bi im dodatni kiseonik i dalje bio potreban.

Kada površina ekvatora na Marsu dostigne stalnu tempe-
raturu od bar 0ºC, Mars bi imao vodu u tečnom stanju i moglo 
bi se pristupiti sađenju i uzgajanju najprije prostih biljnih orga-
nizama.

Četvrti korak je “žetva”. Naime, biljke bi započele proces 
pretvaranja ugljen-dioksida u kiseonik, međutim, ukoliko bi 
umrle biljke bile ostavljene da prirodno trunu, to bi dovelo do 
dodatnog emitovanja ugljen-dioksida, usporavajući proces stva-
ranja kiseonika. Zubrin je kao rješenje predložio plansku žetvu 
biljaka i otklanjanje beskorisnog materijala. On smatra da bi i 
genetski inženjering mogao da pripomogne ovom procesu tako 

što bi se sadile genetski modifi kovane biljke koje bi oslobađale 
više kiseonika od prirodnih.

Posljednji korak za naseljavanje Marsa sastojao bi se u če-
kanju da prođe još 1.000 godina kako bi posađene “svemirske 
bašte” proizvele dovoljno kiseonika za život na planeti. Za to 
vrijeme neophodno bi bilo stalno saditi i žeti kako bi se ubrzalo 
pretvaranje ugljen-dioksida u kiseonik.

Treba imati u vidu da NASA ima mnogo konzervativniji 
plan o kolonizaciji Marsa od doktora Zubrina i mnogi naučnici 
smatraju 1.000 godina previše kratkim za takav poduhvat. Ipak, 
prošlost nam pokazuje da su takvi futuristički koncepti ono što 
često podstiče druge stvaraoce na razvoj alternativnih i realnijih 
koncepata koji i postignu zacrtani cilj.

Dakle, današnja tehnologija omogućava ostvarenje sna na-
seljavanja ljudi na drugom nebeskom tijelu, a da li je čovječan-
stvo spremno da pruži punu podršku tom planu ostaje da se 
vidi.

Kritičari plana povratka na Mjesec, koji bi bio svojevrsna 
proba kolonizacije Marsa, istakli su da NASA nije dala dovolj-
no ubjedljive razloge zbog kojih bi se pristupilo ovom velikom i 
skupom poduhvatu. Kao jedan od glavnih argumenata spome-
nuto je da bi sva istraživanja na Mjesecu mogli da obavljaju i 
roboti, što bi bilo značajno jeftinije.

Međutim, u NASA smatraju da za kolonizaciju Mjeseca ima 
više razloga dugoročnog karaktera. Kao jedan od glavnih razlo-
ga obnovljenog slanja ljudi na Mjesec NASA je navela pripremu 
za istraživanje Marsa. Kolonija na Mjesecu bi omogućila da se 
izgradi brod, a sam Mjesec bi pomogao da se za njegovo lansira-
nje iskoristi brzina rotacije Zemljinog satelita.



EUROPA38 JULI 2007

m
oz

ai
k

Trudna Kristina Agilera
Popularna pjevačica Kristina Agilera trudna je već 

tri mjeseca, tvrde njeni bliski prijatelji kojima su ona i 
njen suprug Džordan Bratman saopštili sretnu vijest. 
Početkom mjeseca ovaj par je viđen kako napušta naj-
bolju kliniku za plodnost u Los Anđelesu, a buduća 
mama navodno ovu slatku tajnu više ne čuva samo za 
sebe.

Ozbornovi prodaju kuću
Porodica Ozborn prodaje svoju kuću u Beverli Hil-

su jer više ne mogu da podnesu masu ljudi koja im sva-
kodnevno dolazi. Ozi Ozborn kaže da više ne želi da 
bude u toj kući jer se ljudi pojavljuju dan i noć, a auto-
busi sa turistima staju pred kućom svaki dan. „Izluđuje 
me to“, kaže on, a njegova supruga Šaron rekla je kako 
je jednom pronašla 20 turista u dvorištu, a pustio ih je 
Ozi jer je mislio da su prijatelji njihove djece. 

Gordana Tomić Miss BiH 2007
Sedamnaestogodišnja Gordana Tomić iz Lopara 

kod Tuzle mis je Bosne i Hercegovine za 2007. godinu.

U fi nalnom izboru bilo je 30 djevojaka iz cijele 
Bosne i Hercegovine. Titulu prve pratilje na ovogodiš-
njem izboru za mis BiH u Sarajevu ponijela je Tamara 
Simić iz Bijeljine, a druga pratilja mis BiH je Đulijana 
Alić iz Sarajeva, aktualna mis Federacije BiH.

Za mis televotinga izabrana je Marijana Hrvić iz 
Tuzle, a mis fotogeničnosti Dajana Ljubanić. Mis “Ori-
fl ame” kozmetike je Irena Šućur.

Ukupni nagradni fond za mis BiH 2007. iznosi 
55.000 KM, a pobjednica će dobiti putovanje u Kinu na 
izbor za Miss svijeta, sedmodnevno putovanje u Grčku, 
sedmodnevni boravak u hotelu “Termag” na Jahorini, 
sedmodnevni boravak u hotelu “Terme” Ilidža, donje 
rublje, usluge frizerskih salona, nakit, odjeću, umjet-
nine, veb stranicu, kompjuter, modne fotografi je i još 
štošta...

Žizel Bundšen najplaćenija manekenka

Po rezultatima istraživanja uticajnog magazina za 
poslovne ljude „Forbs“, trenutno je najplaćenija mane-
kenka na svijetu brazilka Žizel Bundšen. Zahvaljujući 
kampanji za modnu kuću „Dolče & Gabana“, za koju je 
dobila 24,3 miliona eura, Žizel se plasirala na 53. mjesto 
među najbogatijim ljudima u zabavnoj industriji.

Hefner želi Paris na duplerici
Vlasnik „Plejboj“ magazina Hju Hefner dao je 

astronomsku ponudu Paris Hilton, da se razgoliti za 
njegove novine po izlasku iz zatvora. Međutim, majka 
Paris Hilton se ne slaže sa tom idejom, tako da je ponu-
da odbijena. Treba ipak da sačekamo još malo da Paris 
izađe iz zatvora, možda je bogatašica željna pozitivne 
medijske pažnje.

Travolta najviše vremena provodi u zraku

Slavni glumac Džon Travolta je pasionirani ljubi-
telj malih džet aviona. Izjavio je da najviše vremena 
provodi u vazduhu leteći svojim privatnim aviončići-
ma. Njegova dva aviona su parkirana u Jumbolairu, 
avio-ranču smještenom sjeverno od Okale na Floridi, 
gdje se nalazi i najveća pista za polijetanje privatnih 
aviona u SAD.

Britni i Kevin ponovo zajedno?
Pošto su se u novembru 2006. godine razišli i po-

čeli sudsku bitku za starateljstvo nad djecom, pjevači-
ca Britni Spirs i Kevin Federlajn su rijetko bili zajedno. 
Britni je nedavno provela nekoliko dana u Meksiku 
gdje se srela sa Federlajnom i odlučila da je za njih naj-
bolje da se pomire. Zasad nema potvrde ovakvih gla-
sina.

Enrike Iglesijas pjeva za gej publiku

Poslije raskida sa teniserkom Anom Kurnjikovom, 
Enrike Inglesijas je počeo da se čudno ponaša. Nastu-
pio je u jednom londonskom klubu gdje je bila pretež-
no gej publika i na sceni je izveo vatreni ples s mladim 
homoseksualcem iz Japana.
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Priču o nemani sa Skadarskog jezera otvorila su braća 
Marko i Milan Marković, mladići iz Plavnice u Zeti, 

kada su krenuli čamcem ka drugoj obali jezera:

„Bio je baš fi n dan, kao danas. Išli smo da pogledamo pla-
žu gde se naše društvo kupa svake godine i dok smo se vraćali 
kući...“

„Prvo sam ja ugledao ’čudovište’ a posle i moj brat. Rekao 
sam mu da pogleda u pravcu vrha čamca – on je pogledao i vi-
deo je kako je zaronilo. Posle 300-400 m opet je izronilo na 10-15 
sekundi pa je opet zaronilo... opet prošlo 300-400 m pa izronilo 
na 10-15 sekundi i posle više nije izronilo.“

„Mi smo se onda prepali, kao što bi se svako prepao, i pošli 
smo na ostrvo Starčevo. Zvali smo oca, on nam je rekao da ne 
idemo niđe nego da čekamo tu na ostrvu i da će on zvati plovnu 
jedinicu.“

Njihov otac Miloš, inače zaposlen kao čuvar Nacionalnog 
parka Skadarsko jezero, pozvao je patrolnu jedinicu odmah na-
kon što su ga sinovi mobilnim telefonom obavijestili o susretu 
sa čudnim stvorenjem:

„Pitao sam ih đe se nalaze, da li su blizu Starčeva i da iza-
đu na Starčevo jer im je to najbliže. Oni su me poslušali. Pre-
kinuo sam vezu sa njima, 
obavestio plovnu jedinicu. 
Sinovi su se popeli 20 m 
na ostrvo i odande su po-
smatrali. Plovna jedinica je 
najbrže što se moglo, ni ja 
ne bih brže, izašla na lice 
mesta. Stigli su gliserom 
za 15 minuta.“

„Plovna jedinica je 
stvarno došla po nas za 
nepunih 15 minuta i od-
mah nas prebačila na oba-
lu.“

Šta misliš, šta je to 
bilo? „Sigurno neko čudo-
vište koje godinama živi u 
Skadarskom jezeru.“

Misliš da je živo? „Sigurno je živo.“

Kako si se ti lično osjećao? „Nikako. Uplašen.“

Jezero je stanište različitog biljnog i životinjskog svijeta, ali 
ne i čudovišta, smatra Ondrej Vizi direktor Prirodnjačkog mu-
zeja Crne Gore:

„Kakvo je to čudovište 3 m iznad vode, ono mora onda naj-
manje isto toliko da bude ispod vode?! To znači da bi bilo već 
oko 6-7 m, a ne zaboravimo – otprilike nekih 80% površine Ska-
darskog jezera je manje dubine nego što je 6 m. Znači, tu ne bi 
moglo ništa da bude sakriveno. Apsolutno je neverovatno da se 

tu moglo raditi o nekakvoj čudovišnoj životinji koja se pojavljuje 
u jezeru.“

Putem osamnaestogošnjeg Marka i dvadesetogodišnjeg Mi-
lana krenuli smo i mi, pravac mjesto gdje se navodno pojavila 
neman. Na jezeru, osim ribara, nismo vidjeli ništa neobično:

„Nit sam šta video nit sam šta čuo. Naravno, postojala je 
priča da je 3 m visoka, ne znam koliko metara, dugačka. Nemo-
guće da vide samo jedne oči... ili se deci pričinilo ili su izmisli-
li.“

„Izmišljeno možda zbog turista, ko zna zašto?!“

„Jedino ako su Rusi ili Amerikanci bačili nešto od gore.“

Čuvari Nacionalnog parka Skadarsko jezero takođe govore 
da nikad nisu vidjeli sličnu životinju:

„Naši djedovi i naši pradjedovi nikada to nisu videli.“

Ako su nešto vidjeli, šta je moglo da se vidi, hajde da pođe-
mo od neke pretpostavke?

„Pretpostavljam da je to bila neka podmornica. Američka 
baza je tu blizu, u Albaniji, oni su poslali neku izvidnicu... po 
mom mišljenju.“

Braća Marković od-
govaraju:

„Podmornica – to su 
priče za đecu.“

„Neko vjeruje, a neko 
ne vjeruje.“

Neobično biće je pri-
je nekoliko godina vidio 
ribolovac Savo Marković 
Maljo koji kaže da mu 
tada niko nije vjerovao:

„Ja sam ga procjenio 
na od 7-8 tona do 15 tona. 
To je ogromno.“

A dugačko? „On 
može biti sigurno do 25 
m.“

Andrej Vizi iz Prirodnjačkog muzeja misli da bi ovakva ži-
votinja bila šok za nauku:

„Podsetimo se samo koliko se traži čuveno čudovište Nesi 
iz jezera Loh Nesa koje je duboko stotine metara i da ni najsa-
vremenija tehnika ni najsavremenija nauka ne može da potvrdi 
postojanje tako nečega. Ovde bi ipak bilo vrlo lako utvrditi ako 
tako nešto stvarno postoji.“

A mi za tri dana na jezeru nismo vidjeli drugo do prelijepe 
prirode, iz života starosjedilaca najvećeg jezera na Balkanu. Ču-
dovište se nije pojavilo, bar ne ovaj put.

‘Nesi’ sa Skadarskog jezera
Podsjetimo se samo koliko se traži čuveno čudovište Nesi iz jezera Loh Nesa koje je duboko stotine metara i da 
ni najsavremenija tehnika ni najsavremenija nauka ne može da potvrdi postojanje tako nečega. Na Skadarskom 
jezeru bilo bi vrlo lako utvrditi ako neko čudovište stvarno postoji. Naš novinar na jezeru je vidio samo ljepotu 
i slike iz života starosjedilaca najvećeg jezera na Balkanu. Ali ono što je čuo, bile su priče o čudovištu.
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Karl Marx  (1818 - 1883)

Ako prilike čine čovjeka, onda valja prilike 
učiniti ljudskima.

Maksim Gorki  (1868 - 1936)

Oprezno biraj drugove zato što ima ljudi 
koji su zarazni kao bolest.

Petar Petrović Njegoš  (1813 - 1851)

Đe je zrno klicu zametnulo,
onda neka i plodom počine. 

Abraham Lincoln  (1809 - 1865)

Ujed se ne liječi ubijanjem psa.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Cinik je čovjek koji svemu zna cijenu, a ničemu 
vrijednost.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Kada bismo morali sve zakone proučavati, ne bi-
smo imali vremena da ih kršimo.

Konfucius  (551 - 479 p.n.e.)

Plemenit čovjek prebacuje sebi, a prostak preba-
cuje drugima.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Lijepo je osjećanje ponosa, brani nas od kajanja.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Bićete u situaciji da nešto proslavljate. Čitav mjesec 
prolazi u znaku radosne novosti koja nagovještava po-
zitivan ishod važnog događaja.
Obuzdavajte se!
BIK (21.04 - 20.05)
Pred vama je nekoliko napornih radnih sedmica, ali za-
sad bez vidljivih pomaka. Pošto volite opipljive dokaze 
za ono čime se bavite, bićete pomalo nezadovoljni. 
Pokušajte da nerviranje svedete na razumnu mjeru.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Donosite odluku koja utiče na dalji pravac životnih to-
kova. Unutrašnja harmonija je nešto što daje poseban 
šarm. Sačuvajte je. Pošto ste u znaku novog posla i 
važne odluke, savjetuje se izbjegavanje površnosti.
LAV (21.07 - 21.08)
Nešto morate da žrtvujete. Bićete u situaciji da vam 
jedno kajanje ne gine. Pa kad je već tako, onda se ne 
vrijedi uzalud nervirati. Hvatate se u koštac sa svojim 
glavnim neprijateljem - sujetom.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Morate krenuti u odlučnu akciju. Odgovorni ste za svo-
ju sudbinu, ali i za sudbinu mnogih. Zato postupajte 
oprezno!
Posao je krenuo nizbrdo, što vas dodatno brine.
VAGA (23.09 - 22.10)
Teško funkcionišete u totalnom poslovnom haosu ko-
jim ste okruženi. Pošto sa naporom odgovarate na po-
stavljene zahtjeve, mogući su zdravstveni problemi. Iz 
trenutne poslovne krize možete izaći samo uz napor.
ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ulazite u nov, daleko povoljniji životni period. Ovaj mje-
sec biće u znaku prijatnih događaja i početaka. 
Ne budite nestrpljivi i neurotični, onako kako samo vi to 
znate. Nemate razloga za zabrinutost.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Funkcionišete mudro i velikodušno. Bićete u situaciji 
da se bavite fi lozofskim problemima i da povlačite mu-
dre poteze. 
Finansijska situacija se popravlja.
JARAC (21.12 - 19.01)
Uplovili ste u mirnije vode. Stvari se odvijaju rutinski, 
što i nije tako loše. Problem može nastupiti ako ovo 
stanje duže potraje. Biće vam dosadno.
Tako prijatan mjesec vam se rijetko dešava.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Iako nemate razloga za depresivno stanje, osjećate se 
bezvoljno. Nedostaje vam stimulans sa strane, kako 
biste se pokrenuli iz mrtvila u kom ste se svjesno ili 
nesvjesno našli. 
RIBE (19.02 - 20.03)
Emocije su dovedene do usijanja. Mnogim pripadni-
cima ovog hipersenzibilnog znaka dešavaće se stvari 
zbog kojih neće moći da ostanu ravnodušni. Uživate u 
porodičnoj atmosferi. Nastojite da izbjegnete izlaske.

ho
ro

sk
op RAK (21.06 - 20.07)

Romantični događaji mogu da naruše svakod-
nevnu monotoniju. Prepuštate se željama. Bi-
ćete u situaciji da emotivno reagujete. 
Posao: Ono što vam u narednom periodu do-
bro ide naruku jeste mudrost. Povlačite isprav-
ne poteze kad je u pitanju posao.

Zdravlje: Mogući su problemi usljed pretjerivanja. Na udaru su žlijez-
de sa unutrašnjim lučenjem, a tu su i problemi sa debljanjem. 
Ljubav: Nova veza neočekivano ulazi u vaš život. Mnogi Rakovi su 
upravo ovih dana u fazi velike zaljubljenosti. Puno emocija i nježno-
sti. 
Savjet: Ponašajte se spontano, jer je situacija pod kontrolom. Nema 
nikakvih razloga za paniku, bar kada je posrijedi zdravlje.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u slijede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Trojica maskiranih muškaraca ukrala su masivnu 
zlatnu polugu izloženu u muzeju u Japanu. Zlatna 
poluga, procijenjene vrijednosti 1.7 milijuna dolara, 
teži oko 100 kilograma, a držana je u otvorenom 
sefu.
Muzej u gradu Takayama, izjavio je kako zlato nije 
bilo zaštićeno senzorima jer su htjeli da posjetite-
lji imaju mogućnost dotaknuti ga.

◊
Kako bi pomogla svom bolesnom dječku da se što 
prije oporavi, jedna Australka mu je mailom poslala 
fotografi ju svojih obnaženih grudi. Iako je foto-
grafi ja bila namijenjena samo njegovom oku, ona je 
završila na više neželjenih adresa.
Kako spomenuta Australka radi u policiji, zbog 
ovog njenog nesmotrenog čina i hvalisavog dječka 
pokrenuta je istraga.

◊
Malezijac Sami Pilai se uz pomoć brižnog socijalnog 
radnika vratio među žive.
Naime, svi su bili uvjereni da je Pilai smrtno stradao 
na motociklu kad ga je udario vozač automobila, 
koji je pobjegao s mjesta nesreće. Pokraj smrska-
nog motocikla pronađeno je neprepoznatljivo tijelo 
za koje je obitelj vjerovala da se radi o Pilaiju.
On je ponovno “oživio” kad je socijalni radnik 
u gradiću 300 kilometara udaljenom od mjesta 
nesreće doveo s ulice nijemog prosjaka u policiju 
kako bi ga identifi cirao.
Pillai ne može govoriti i djelomično je paraliziran te 

se kreće uz pomoć štaka. Još uvijek nije jasno što 
se s njim događalo tijekom dvije godine, ali njegova 
supruga kaže da je presretna da se vratio njoj i 
djeci, a imaju ih devetero.

◊
Stotine stanovnika ruskog sela Bogoljubovo odbile 
su zamijeniti pasoše jer vjeruju da bar-kodovi 
novih pasoša sadrže sotonske simbole.
“Mi vjerujemo da su nove pasoši grešne”, rekla je 
Valentina Jepifanova koja živi u Bogoljubovu.
“One imaju te bar-kodove za koje ljudi kažu da 
sadrže tri šestice. Mi smo protiv toga”, pojasnila 
je. Neki stanovnici Bogoljubova također su prestali 
podizati penzije u pošti jer listići za podizanje 
mirovina imaju bar-kodove koji bi mogli sadržavati 
sotonske znakove.

◊
Tuzla je, sudeći prema posebnostima koje krase 
petogodišnjeg Bakira Mujkanovića, dobila još jedno 
čudo od djeteta. Bakir je već u četvrtoj godini 
naučio tečno čitati i pisati latinicu, a poznaje i ćiri-
licu. Naučio je i tablicu množenja, a poseban gušt 
su mu zadaci iz matematike.
Može sabirati brojeve do milion, petocifrene, 
šestocifrene, desetocifrene. I to u trenu. Tečno 
govori i engleski.
Zbog toga su nastavnici tražili da se već ove godine 
upiše u prvi razred devetogodišnje osnovne škole, 
ali roditelji to nisu dozvolili, smatrajući da je 
suviše rano.

Trojica maskiranih muškaraca ukrala su masivnu 
zlatnu polugu izloženu u muzeju u Japanu. Zlatna 
poluga, procijenjene vrijednosti 1.7 milijuna dolara, 
teži oko 100 kilograma, a držana je u otvorenom 
sefu.
Muzej u gradu Takayama, izjavio je kako zlato nije 
bilo zaštićeno senzorima jer su htjeli da posjetite-
lji imaju mogućnost dotaknuti ga.

Kako bi pomogla svom bolesnom dječku da se što 
prije oporavi, jedna Australka mu je mailom poslala 
fotografi ju svojih obnaženih grudi. Iako je foto-
grafi ja bila namijenjena samo njegovom oku, ona je 
završila na više neželjenih adresa.
Kako spomenuta Australka radi u policiji, zbog 
ovog njenog nesmotrenog čina i hvalisavog dječka 
pokrenuta je istraga.

Malezijac Sami Pilai se uz pomoć brižnog socijalnog 
radnika vratio među žive.
Naime, svi su bili uvjereni da je Pilai smrtno stradao 
na motociklu kad ga je udario vozač automobila, 
koji je pobjegao s mjesta nesreće. Pokraj smrska-
nog motocikla pronađeno je neprepoznatljivo tijelo 
za koje je obitelj vjerovala da se radi o Pilaiju.
On je ponovno “oživio” kad je socijalni radnik 
u gradiću 300 kilometara udaljenom od mjesta 
nesreće doveo s ulice nijemog prosjaka u policiju 
kako bi ga identifi cirao.
Pillai ne može govoriti i djelomično je paraliziran te vij
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Amerike. Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na najgledanijem satelitskom 

programu Hayata. 
Telefon: 678-985-0592 ili nam pošaljite e-mail na redakcija@europamagazine.info. 

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite!

DOBRO JUTRO,
 GOSPODINE
 SVENSENE...

DOBRO JUTRO,
    LARSE! KAKO POSAO?

NE ŽALIM SE! PRODALI STE ONAJ VELIKI BROD?

 NE
JOŠ...

   DOŠAO NEKI TIP
I UZEO DA GA PROBA...

 A JA ČEKAM
DA SE VRATI...

KO JE TAJ?  NEKI, ZOVE SE
HOGAR STRAŠNI!

 AU! NE VOLIM DA 
LJUDIMA DONOSIM
  LOŠE VIJESTI!
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Poštovani čitatelji,
ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin dobijate na 
kućnu adresu svaki mjesec, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:

Europa Magazine
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448 W. Pike St.
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks (678) 442 0490

ili na e-mail adresu:
redakcija@europamagazine.info
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Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________
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www.jeftinekarte.com

Čuvam malu djecu svih uzrasta, 
ponedeljak-nedjelja, Jacksonville, 
FL. Tel: 1-904-735-6999

Soleil salon traži frizera ili asistenta 
za full time ili part time. Mogućnost 
zarade na satnicu ili procenat.
Telefon: 770-723-9004

Zenica - trosoban, dvosoban i 
jednosoban stan, kuća sa dvije 
garaže.
Tel: +387-65-563-439

Prodajem kuću u Prnjavoru, u centru 
grada, divno mjesto za živjeti ili za 
gradnju. Cijena po dogovoru.
E-mail: fehimaolujic@msn.com

Mijenjam ili prodajem dvosoban 
stan u Varešu za isti ili jednosoban u 
Zvorniku ili Bijeljini, sve po dogovoru.
Tel: 1-480-894-6918

Prodajem RCA projection TV 52” 
povoljno. Za sve informacije obratite 
se na tel. 770-338-1577.

Honda Pressure Washer 2500 PSI, 5,5 
HP. Tel: 678-575-1009

Mijenjam plac 1000 m2 u Vlasenici 
(Toplik) za isti ili sličan u Federaciji. 
Može i doplata. Prednost ima Vogošća.
Tel. 314-631-2430
Mob. 314-249-6441

Izdajem apartman-stan u basementu 
sa posebnim ulazom i kuhinjom. 
Takođe tražim cimere.
Telefon: 678-698-8871

Čuvam djecu. Sve informacije možete 
dobiti na tel: 
678-407-9297 ili 404-354-0443

Prodajem nov poslovni prostor 
pogodan za sve namjene
(60 m2, 2 WC-a) u Zenici.
Tel: Jacksonville, FL (904) 646-2921 
ili 904-303-5613.
E-mail: hadziavdico@bellsouth.net

Prodajem kuću u Zadru 200 m2 sa 
dva stana, građena po zapadnim 
standardima, čisto vlasništvo - uredni 
papiri.
Hrvatska +385-23-325-189

Prodajem teren u Zatonu kod Zadra, 
677 m2 dozvoljena gradnja, 200 
metara od mora.
Hrvatska +385-23-325-189

Prodajem povoljno plac 1000 m2 u 
Kojčinovcu 5 km od Bijeljine. Plac 
posjeduje asfalt, uličnu rasvjetu, 
struju, gradski vodovod.
Tel: +1-904-636-8807

Kuća sa okućnicom na prodaju ili 
zamjenu na lokaciji Tasovčići-Čapljina, 
cijena po dogovoru
Tel:1-802-859-9026
e-mail: didasinan@yahoo.com

Povoljno za gradnju zemljište 2300 
m2 sa svim komunalijama uz rijeku 
Radobolju, centar Mostara.
Tel: 1-515-255-4689

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $60.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________
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Razno

Prodaja

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER
                           [  ]  VISA, MASTER CARD, AMEX
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servisne inform
acije

Kontakt informacije
ambasada na području SAD

Ambasada Bosne i Hercegovine
Embassy of Bosnia and Herzegovina
2109 E Street NW
Washington, DC 20037
Telefon: +1 (202) 337 6473
Telefaks: +1 (202) 337 2909
E-mail: consularaffairs@bhembassy.org 
Web: www.bhembassy.org

Generalni konzulat Bosne i 
Hercegovine
Consulate General of Bosnia and 
Herzegovina
737 North Michigan Avenue, Suite 820
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 951 1245
Telefaks: +1 (312) 951 1043

Veleposlanstvo Republike 
Hrvatske
Embassy of the Republic of Croatia 
2343 Massachusetts Avenue NW
Washington D.C., 20008-2853
Telefon: +1 (202) 588 5899  
Telefaks: +1 (202) 588 8936 

E-mail: consular@croatiaemb.org
Web: www.croatiaemb.org

Generalni konzulat Republike 
Hrvatske
Consulate General of the Republic of 
Croatia
P.O. Box 4591 
369 Lexington Ave., 11th Floor 
New York, NY 10017 
Telefon: +1 (212) 599 3066
Telefaks: +1 (212) 599 3106 
E-mail: croatian.consulat@gte.net 

Ambasada Republike Srbije
Embassy of Serbia and Montenegro
2134 Kalorama Rd., NW
Washington, DC 20008
Telefon: +1 (202) 332 0333 
Web: www.serbiaembusa.org

Generalni konzulat Srbije i Crne 
Gore
Consulate General of Serbia and 
Montenegro
201 East Ohio Street, Suite 200
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 670 6707 

Ambasada Bosne i Hercegovine
Embassy of Bosnia and Herzegovina

Embassy of Serbia and Montenegro
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